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ENGLISH

Charger features

— Charge 1 to 4 pieces of HR6/AA and/or 1 to 4
pieces of HRO3/AAA rechargeable batteries.

— 4 charging channels.

— Charge is terminated by individual minus delta
voltage sensors (-dV).

— Safety by separate safety timer and
temperature sensors.

— 100-240V~ for worldwide use.

— Non-rechargeable and damaged batteries
detection.

— Dual colour LED indicator.

Operating instructions

— Connect the provided power cord with the
charger and plug it into the power outlet.

— Insert the batteries into the charging slots
correctly according to the polarity indications
(+/-) see picl.

— The LED indicator will flash once in red for every
new battery inserted. The indicator will stay
red during charging and turn green when all
batteries are charged. Trickle charging will start
when the battery is fully charged.

— The LED indicator will flash red and the charger
will stop charging if non-rechargeable batteries
or damaged batteries are inserted into the
charger by mistake.

Good to know

— Brand new batteries need 2 to 3 times of
charging and usage cycles to optimize the
battery performance.

— If batteries are stored and not used for more
than one week, recharge them before use.

— It is normal for batteries to become hot during
charging and they will gradually cool down after
charging.

— Charging time may vary based on different
battery capacities.

— Charging time may vary depending on
remaining charge, battery age and ambient
temperature.

— Battery storage temperature: -20°C to 25°C.

— Charger operation temperature: 0°C to 40°C.

Disconnect the charger from the power outlet
before cleaning or when it is not used.

Use damp cloth when cleaning the charger. Do not
immerse into water.

Caution recommendation: see back of charger.
Keep this manual for future use.

Model: YH-990BF

Input range: 100-240Vac, 50/60Hz, 0.2A
Output range: AA 1.2Vx4 1000mA AAA 1.2Vx4
500mA

CONFORMS TO UL STD.1310 CERTIFIED TO CSA
STD. C22.2 NO.223-M91.

CAUTION:

Risk of Injury. Risk of Electric Shock. Dry location
use only. Charge only Ni-MH and Ni-Cd type
rechargeable batteries.

For connection to a supply not in the U.S.A.,
use an attachment plug adapter of the proper
configuration for the power outlet, if needed.

This appliance is not intended for use by persons
(including children) with reduced physical,sensory
or mental capabilities, or lack of experience

and knowledge, unless they have been given
supervision or instruction concerning use of the
appliance by a person responsible for their safety.

Children should be supervised to ensure that they
do not play with the appliance.

If the supply cord is damaged, it must be replaced
by a special cord or assembly available from the
manufacturer or its service agent.

Manufacturer: IKEA of Sweden AB

Address: Box 702, 343 81 ALMHULT

)i

The crossed-out wheeled bin symbol indicates that
the item should be disposed of separately from
household waste. The item should be handed in for
recycling in accordance with local environmental
regulations for waste disposal. By separating a
marked item from household waste, you will help
reduce the volume of waste sent to incinerators or
land-fill and minimize any potential negative impact
on human health and the environment. For more
information, please contact your IKEA store.



DEUTSCH

Eigenschaften des Ladegeriats

— Ladt 1-4 HR6/AA- und/oder 1-4 HRO3/AAA-
Akkus.

— 4 separate Ladeanschlisse.

— Jeder Ladevorgang wird mittels ‘Minus-Delta-V-
Methode’ (-dV) abgeschlossen.

— Sicherheit durch separaten Timer und
Temperaturfihler.

— 100-240V~ zum Einsatz in verschiedenen Teilen
der Welt.

— Signal bei nicht aufladbaren und beschéadigten
Akkus.

— Zweifarbige LED-Anzeige.

Anleitung

— Das beigepackte Anschlusskabel an das
Ladegerét anschlieBen und den Stecker in eine
Steckdose stecken.

— Die Akkus den Polanzeigen (+/-) entsprechend
korrekt in die Ladedffnungen einsetzen; siehe
Abb. 1.

— Die LED-Anzeige blinkt einmal rot auf bei
jedem neu eingesetzten Akku. Die LED-Anzeige
leuchtet wéahrend des Ladevorgangs dauerhaft
rot und wechselt zu griin, wenn alle Akkus
geladen sind. Nach dem Aufladen erfolgt die
Erhaltungsladung.

— Sollten versehentlich nichtaufladbare Batterien
oder beschadigte Akkus in das Gerat eingelegt
werden, blinkt die LED-Anzeige rot und der
Ladevorgang wird unterbrochen.

Wissenswertes
— Neue Akkus missen geladen und 2- bis 3-mal

benutzt werden, damit sie optimal funktionieren.

— Werden Akkus langer als eine Woche nicht
benutzt, sollten sie vor dem néachsten Einsatz
geladen werden.

— Wahrend des Ladevorgangs erwarmen sich die
Akkus, kiihlen jedoch danach langsam ab.

— Die erforderliche Ladezeit ist abhdngig von der
Akkukapazitat.

— Die erforderliche Ladezeit kann je nach
Restenergie, Alter des Akkus oder
Umgebungstemperatur unterschiedlich sein.

— Aufbewahrungstemperatur fur Akkus: -20
bis +25° C.

— Temperatur fir Einsatz des Ladegerats: 0
bis +40° C.

Zum Reinigen des Ladegeréts oder bei
Nichtbenutzung den Netzstecker herausziehen.
Das Gerat mit einem feuchten Tuch reinigen. Darf
nicht in Wasser getaucht werden.

Empfohlene Sicherheitsvorkehrungen siehe
Gerateriickseite.

Diese Anleitung flr spatere Benutzung
aufbewahren.

Modell: YH-990BF

Empfangssignalbereich: 100-240Vac, 50/60Hz, 0,2A
Ausgangsleistung: AA 1,2Vx4 1000mA AAA 1,2Vx4
500mA

ERFULLT DIE ANFORDERUNGEN GEM. UL STD.1310
ZERTIFIZIERT GEM. CSA STD.C22.2 NO.223-M91.

VORSICHT:

Schadensrisiko. Stromschlagrisiko. Nur in trockenen
R&umen benutzen. Nur aufladbare Akkus vom Typ
Ni-MH oder Ni-Cd laden.

Bei Benutzung auBerhalb der USA: Wenn nétig,
einen Adapter benutzen, der dem Stromanschluss/
der Steckdose genau entspricht.

Dieses Produkt ist nicht fir die Benutzung durch
Personen (auch Kinder) konzipiert, die tUber
eingeschrénkte korperliche, sensorische oder
geistige Fahigkeiten verfligen oder denen es an
ausreichend Erfahrung oder Kenntnissen mangelt
und die nicht zu ihrer eigenen Sicherheit durch eine
betreuende Person in die Verwendung des Produkts
eingewiesen wurden.

Das Produkt auBer Reichweite von Kindern halten.

Wenn das Stromkabel besch&digt ist, muss es
durch ein speziell angepasstes Kabel oder eine
entsprechende Konstruktion ersetzt werden,
die beim Hersteller oder dem Kundendienst des
Herstellers erhaltlich ist.

Hersteller: IKEA of Sweden AB

Adresse: Box 702, S 34381 Almhult

i

Das Symbol mit der durchgestrichenen Abfalltonne
bedeutet, dass das Produkt getrennt vom
Haushaltsabfall entsorgt werden muss. Das Produkt
muss gem. der ortlichen Entsorgungsvorschriften
der Wiederverwertung zugefthrt werden. Durch
separate Entsorgung des Produkts tragst du zur
Minderung des Verbrennungs- oder Deponieabfalls
bei und reduzierst eventuelle negative Einwirkungen
auf die menschliche Gesundheit und die Umwelt.
Weitere Informationen im IKEA Einrichtungshaus.



FRANCAIS

Caractéristiques du chargeur

— Recharge 1 a 4 piles rechargeables HR6/AA et/ou
1 a 4 piles rechargeables HRO3/AAA.

— 4 circuits indépendants de chargement.

— Fin de charge détectée par technique du delta V
négatif (-dV).

— Plus de sécurité avec la minuterie incluse et les
mesures de température.

— Tension d'alimentation 100-240V : permet une
utilisation dans le monde entier.

— Détection des piles non rechargeables et des piles
en mauvais état.

— Diode a deux couleurs indiquant I'état de charge.

Instructions de mise en service

— Connecter le chargeur au cable secteur fourni et
le brancher dans la prise de courant.

— Placer les piles dans les fentes de chargement en
respectant les indications de polarité (+/-). Voir
image 1.

— L'indicateur LED clignote une fois en rouge
dés qu’une nouvelle pile est insérée. La
diode reste rouge pendant toute la durée du
chargement et devient verte lorsque toutes les
piles sont entiérement chargées. La charge de
compensation se met en marche dés que la pile
est entiérement chargée.

— Si des piles non rechargeables ou endommagées
sont placées dans le chargeur par erreur, la
diode clignote en rouge et le chargeur s’arréte de
fonctionner.

Bon a savoir

— Il faut compter 2 ou 3 cycles de chargement et
d’utilisation pour optimiser les performances de
la pile.

— Si les piles ne sont pas utilisées pendant plus
d’une semaine, rechargez-les avant de vous en
servir.

— Les piles chauffent pendant le chargement
mais refroidissent progressivement une fois le
chargement terminé.

— La durée de chargement dépend de la capacité
des piles.

— La durée de chargement dépend de la charge
restante, de I'dge de la pile et de la température
ambiante.

— Température de stockage des piles : de -20°C
a 25°C.

— Température de fonctionnement du chargeur : de
0°C a 40°C.

Débranchez le chargeur de la prise de courant avant
de le nettoyer ou lorsque vous ne |'utilisez pas.
Servez-vous d’un tissu humide pour nettoyer le
chargeur ; ne le plongez pas dans l'eau.

Précaution d’usage : voir au dos du chargeur.
Conservez cette notice pour toute utilisation
ultérieure.

Modéle : YH-990BF

Intervalle d’entrée : 100-240Vac, 50/60Hz, 0,2A
Intervalle de sortie : AA 1,2Vx4 1000mA AAA 1,2Vx4
500mA

CONFORME A UL STD. CERTIFIE SELON CSA STD.
C22.2 NO.223-M91.

ATTENTION :

Risque de blessure et de choc électrique. Utiliser
uniquement dans des piéces non humides. Permet de
recharger uniquement des batteries rechargeables de
type Ni-MH et Ni-Cd.

Pour le raccordement a une prise de courant en
dehors des Etats-Unis, utilisez un adaptateur
convenant a la prise de courant en question, le cas
échéant.

Cet appareil ne doit pas étre utilisé par des
personnes (y compris des enfants) avec des
capacités physiques, sensorielles ou mentales
réduites, ou manquant d’expérience et de
connaissances, a moins d’étre surveillées ou d'avoir
regu des instructions sur |'utilisation de I'appareil par
une personne responsable de leur sécurité.

Veillez a ce que les enfants ne jouent pas avec cet
appareil.

Si le cable d’alimentation est endommagé, il doit étre
remplacé par un cable spécial disponible auprés du
fabricant ou d’un représentant de celui-ci.

Fabricant : IKEA of Sweden AB

Adresse : Box 702, 343 81 ALMHULT

hid

Le pictogramme de la poubelle barrée indique que le
produit doit faire I'objet d'un tri. Il doit étre recyclé
conformément a la réglementation environnementale
locale en matiére de déchets. En triant les produits
portant ce pictogramme, vous contribuez a réduire
le volume des déchets incinérés ou enfouis, et a
diminuer tout impact négatif sur la santé humaine et
I'environnement. Pour plus d’information, merci de
contacter votre magasin IKEA.



NEDERLANDS

Eigenschappen lader

— Voor 1-4 HR6/AA batterijen en/of 1-4 HRO3/AAA
oplaadbare batterijen.

— 4 onafhankelijke laadpunten.

— Opladen wordt beéindigd door minus delta
voltage-sensor (-dV).

— Veiligheid door afzonderlijke veiligheidstimer en
temperatuursensoren.

— 100-240V voor wereldwijd gebruik.

— Herkent niet-oplaadbare en beschadigde
batterijen.

— Tweekleurig led-indicatielampje.

Gebruikersinstructies

— Sluit het meegeleverde netsnoer aan op de lader
en steek deze in het stopcontact.

— Plaats de batterijen op de juiste wijze in het
oplaadvak, volg de aanwijzing voor de polariteit
(+/-), zie afb. 1.

— De led-indicator knippert eenmaal rood voor
elke nieuwe batterij die wordt geplaatst.

De indicator blijft tijdens het opladen rood
branden en wordt groen als alle batterijen
zijn opgeladen. Het onderhoudsladen begint
wanneer de batterijen volledig zijn opgeladen.

— De led-indicator knippert rood en de lader
stopt met opladen wanneer er per ongeluk niet-
oplaadbare of beschadigde batterijen in de lader
zijn geplaatst.

Goed om te weten

— Nieuwe batterijen werken pas optimaal na 2 tot
3 keer opladen en gebruik.

— Als je batterijen langer dan een week niet
gebruikt, laad ze dan voor gebruik opnieuw op.

— Het is normal dat de batterijen warm worden
tijdens het opladen. Ze koelen vanzelf weer af
na het opladen.

— De oplaadtijd is afhankelijk van de capaciteit
van de batterij.

— De laadtijd kan variéren, afhankelijk van hoe
vol/leeg de batterij was, de leeftijd van de
batterij en de temperatuur van de omgeving.

— Bewaartemperatuur voor batterijen: -20°C tot
25°C.

— Werktemperatuur lader: 0°C tot 40°C.

Haal de lader uit het stopcontact voordat je hem
schoonmaakt, of als je hem niet gebruikt.

Gebruik een vochtige doek om de lader te reinigen.
Dompel hem niet onder in water.

Lees ook de waarschuwingssticker op de achterkant
van de oplader.
Bewaar deze aanwijzingen voor toekomstig gebruik.

Model: YH-990BF
Inputbereik: 100-240Vac, 50/60 Hz, 0.2A
Vermogen: AA 1.2Vx4 1000mA AAA 1.2Vx4 500mA

VOLDOET AAN DE EISEN VOLGENS UL STD.1310
GECERTIFICEERD VOLGENS CSA STD. C22.2
NO.223-M91.

WAARSCHUWING:

Gevaar voor letsel. Gevaar voor elektrische
schokken. Uitsluitend in droge ruimtes te
gebruiken. Laad alleen Ni-MH en Ni-Cd oplaadbare
batterijen.

Voor gebruik buiten de VS, gebruik een adapter
met de juiste configuratie voor het stopcontact,
indien nodig.

Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik door
personen (inclusief kinderen) met verminderde
lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke vermogens,
of gebrek aan ervaring en kennis, tenzij ze onder
toezicht staan of instructies hebben gekregen met
betrekking tot gebruik van het apparaat door een
persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid.

Kinderen moeten onder toezicht staan om ervoor te
zorgen dat ze niet met het product spelen.

Indien het netsnoer beschadigd is, moet dit worden
vervangen door een speciaal aangepast snoer of
constructie verkrijgbaar bij de fabrikant of diens
vertegenwoordiger.

Fabrikant: IKEA of Sweden AB

Adres: Box 702, 343 81 Almhult, Zweden

)i

Het symbool met de doorgestreepte vuilnisbak op
wieltjes geeft aan dat het product gescheiden van
het huishoudelijk afval moet worden aangeboden.
Het product moet worden ingeleverd voor
recycling in overeenstemming met de plaatselijke
milieuvoorschriften voor afvalverwerking.

Breng het naar de plaatselijke milieustraat of

het dichtstbijzijnde IKEA woonwarenhuis. Door
producten met dit symbool te scheiden van het
huishoudelijk afval, help je de hoeveelheid afval
naar verbrandingsovens of stortplaatsen te
verminderen en eventuele negatieve invloeden op
de volksgezondheid en het milieu te minimaliseren.
Voor meer informatie neem contact op met IKEA.



DANSK

Laderens funktioner

— Oplader 1-4 stk. HR6/AA og/eller 1-4 stk. HR03/
AAA genopladelige batterier.

— 4 opladningskanaler.

— Opladningen afsluttes ved hjzelp af individuelle
minus delta spaendingssensorer (-dV).

— Sikkerhed med separat sikkerheds-timer og
temperatursensorer.

— 100-240V~. Kan bruges i hele verden.

— Sporing af ikke-genopladelige og beskadigede
batterier.

— Tofarvet LED-lampe.

Betjeningsanvisninger

— Seet den medfglgende ledning i opladeren, og
szt opladeren i stikkontakten.

— Szt batterierne i opladeren, s& de vender
korrekt i forhold til polerne (+/-), se billede 1.

— LED-lampen blinker rgdt 1 gang for hvert
nyt batteri, der seettes i. Lampen lyser rgdt,
mens batterierne bliver opladet, og lyser
grent, nar alle batterierne er opladet. Nar
batteriet er fuldt opladet, gar opladeren over til
kompensationsladning.

— LED-lampen blinker rgdt, og opladeren holder
op med at lade, hvis der ved en fejl saettes
ikke-genopladelige eller beskadigede batterier
i opladeren.

Godt at vide

— Nye batterier skal lades op og bruges helt 2-3
gange for at optimere batteriets ydeevne.

— Hvis batterierne opbevares og ikke er i brug i
mere end 1 uge, skal de genoplades fgr brug.

— Det er normalt, at batterier bliver varme
under opladning, og de kgler langsomt af efter
opladning.

— Opladningstiden kan variere afhaengigt af
batteriernes kapacitet.

— Opladningstiden kan variere afhaengigt af, hvor
meget batteritid der er tilbage, batteriernes
alder og den omgivende temperatur.

— Opbevaringstemperatur for batterier: -20°C til
25°C.

— Betjeningstemperatur for oplader: 0°C til 40°C.

Sluk for strammen til opladeren fgr renggring, eller
ndr den ikke er i brug.

Renggr opladeren med en fugtig klud. M3 ikke
nedsaenkes i vand.

Sikkerhedsanbefaling: Se opladerens bagside.
Gem disse anvisninger til fremtidig brug.

Model: YH-990BF

Inputomréde: 100-240Vac, 50/60Hz, 0,2A
Outputomrade: AA 1,2Vx4 1000mA AAA 1,2Vx4
500mA

OVERHOLDER UL STD.1310 CERTIFICERET TIL CSA
STD. C22.2 NR. 223-M91.

FORSIGTIG:

Risiko for personskade. Risiko for elektrisk stgd.
M3 kun bruges i tgrre omgivelser. Oplad kun
genopladelige Ni-MH- og Ni-Cd-batterier.

Ved tilslutning til elforsyning uden for USA bruges
evt. en adapter, der passer i stikket.

Produktet er ikke beregnet til brug af personer
(herunder bgrn) med nedsatte fysiske eller
psykiske evner eller manglende erfaring eller
viden, medmindre de er under opsyn eller har fiet
vejledning i brugen af apparatet af en person, der
er ansvarlig for deres sikkerhed.

Born skal overvages for at sikre, at de ikke leger
med apparatet.

Hvis ledningen er beskadiget, skal den udskiftes
med en sarlig ledning eller et saerligt stik, der
fas ved henvendelse til producenten eller dennes
serviceagent.

Producent: IKEA of Sweden AB

Adresse: Box 702, 343 81 ALMHULT, SVERIGE

)4

Symbolet med den overkrydsede affaldsspand p&
hjul angiver, at produktet skal bortskaffes adskilt
fra husholdningsaffald. Produktet skal indleveres til
genbrug i henhold til den lokale miljglovgivning for
bortskaffelse af affald. Ved at adskille produktet fra
husholdningsaffald hjeelper du med at reducere den
maengde affald, der sendes til forbraending eller

pé& lossepladsen, og minimerer eventuelle negative
indvirkninger pd menneskers sundhed og miljget.
Kontakt det naermeste IKEA varehus for at f3 flere
oplysninger.



ISLENSKA

Helstu atridi

— Hlada ma 1 til 4 HR6/AA og/eda 1 til 4 HR/03
AAA hledslurafhlodur i taekinu.

— 4 hledslurasir.

— Hledslan er maeld med -dV skynjurum.

— Oryggi fylgir timastilli og hitaskynjara.

— 100-240V~ til nota um allan heim.

— Skynjar 6nytar rafhlédur og rafhlédur sem ekki
4 ad endurhlada.

— Tvilitt LED Ijés.

Notkunarleidbeiningar

— Tengid snuruna vid hledslutaekid og stingid i
samband.

— Setjid rafhlédurnar i taekid og geetid pess ad
beer snui rétt (+/-) sja mynd 1.

— Rauda LED 1jésid blikkar einu sinni fyrir hverja
rafhlédu sem sett er i. Ljdsid helst rautt
medan a hledslu stendur og verdur svo graent
pbegar rafhlédurnar eru fullhladnar. begar
rafhlédurnar hafa nad fullri hledslu dregur ur
hledslustyrknum.

— Rauda ljosid blikkar og hledslan stédvast ef
settar eru i taekid rafhlédur sem ekki er haegt ad
hlada eda onytar rafhlédur.

Gott ad vita

— Glaenyjar rafhlédur parf ad hlada og nota tvisvar
til prisvar adur en paer syna hamarksafkost.

— Ef rafhlddurnar eru geymdar og ekki notadar i
meira en viku parf ad hlada peer aftur.

— bad er edlilegt ad rafhlddur hitni vid hledslu.
paer kdlna fljott eftir hledslu.

— Hledslutimi getur verid misjafn eftir rafhldum.
Skodid toflu yfir hledslutima.

— Hledslutimi getur verid misjafn eftir hversu mikil
hledsla er eftir, aldri rafhl6dunnar og hitastigi.

— Geymsluhitastig rafhlodu: -20°C til 25°C.

— Kjorhitastig hledslutaekis: 0°C til 40°C.

Takid hledslutzaekid Ur sambandi adur en pad er
prifid og pegar pad er ekki i notkun.

Notid rakan kiUt pegar taekid er prifid. Setjid ekki
a kaf i vatn.

Varudarradleggingar: Sja bakhlia.
Geymid baeklinginn til ad fletta upp i sidar.

Tegund: YH-990BF
I'nntakssvia: 100-240Vac, 50/60Hz, 0.2A
Uttakssvid: AA 1.2Vx4 1000mA AAA 1.2Vx4 500mA

STENST UL STD.1310 VOTTAD AF CSA STD. C22.2
NO.223-M91.

VARUD:

Slysahzetta. Heetta a raflosti. Notist adeins vid
purr skilyrdi. Adeins til ad hlada hledslurafhlédur af
tegundinni Ni-MH og Ni-Cd.

Ef stinga parf i samband utan Bandarikjanna parf
ad nota millistykki med straumbreyti sem hentar &
hverjum stad.

peir sem eru proska- eda hreyfihamladir, bérn og
peir sem ekki hafa videigandi pekkingu eda feerni,
aettu ekki ad nota petta taeki nema peir hafi fengid
leidsdgn um notkun pess hja einstaklingi sem tekur
abyrgd a 6ryggi vidkomandi.

Fylgjast parf med pvi ad born leiki sér ekki ad
taekinu.

Ef snuran er skemmd parf ad skipta henni Gt fyrir
sérstaka snuru sem faanleg er hja framleidanda
eda endursoluadila.

Framleidandi: IKEA of Sweden AB

Heimilisfang: Box 702, 343 81 ALMHULT

)i

T&knid med mynd af ruslatunnu med krossi yfir
bydir ad ekki ma farga vérunni med venjulegu
heimilissorpi. Vérunni parf ad skila i endurvinnslu
eins og 16g gera rad fyrir & hverjum stad fyrir sig.
Med pvi ad henda slikum vérum ekki med venjulegu
heimilissorpi hjalpar pu til vid ad draga Ur pvi
magni af Urgangi sem parf ad brenna eda nota

sem landfyllingu og ldagmarkar moguleg neikvaed
ahrif & heilsu folks og umhverfid. pu faerd nanari
upplysingar i IKEA versluninni.



NORSK

Laderens egenskaper

— Lader 1 til 4 stk HR6/AA eller 1 til 4 stk. HR03/
AAA oppladbare batterier.

— 4 ladekamre.

— Laderen avsluttes med individuelle minus delta
voltsensorer (-dV).

— Sikkerhet med separat timer og
temperatursensorer.

— 100-240 V - for bruk over hele verden.

— Oppdager ikke-oppladbare og skadede batterier.

— Tofarget LED-indikator.

Bruksanvisning

— Sett den medfglgende ledningen i laderen, og
sett laderens stgpsel i stikkontakten.

— Sett batteriene i laderen, slik at de vender
korrekt i forhold til polene (+/-), se bilde 1.

— LED-lampen blinker rgdt 1 gang for hvert
nytt batteri som saettes i. Lampen lyser
rgdt ndr batteriene blir ladet, og lyser grgnt
nar alle batteriene er ferdig ladet opp. N&r
batteriet er fult ladet opp, gar laderen over til
kompensasjonslading.

— LED-lampen blinker rgdt og avbryter ladingen
dersom det ved en feil settes inn ikke-ladbare
eller gdelagte batterier i laderen.

Godt 4 vite

— Helt nye batterier m& lades og brukes 2-3
ganger for & fungere optimalt.

— Om batteriene oppbevares og ikke brukes
lenger enn 1 uke, bgr de lades om igjen for
bruk.

— Under lading blir batteriene varme, men de
kjglner suksessivt etter ladingen.

— Ladetiden kan variere avhengig av batteriets
kapasitet.

— Ladetiden kan variere avhengig av restlading,
batteriets alder og omgivelsenes temperatur.

— Oppbevaringstemperatur for batterier: -20 °C
til 25 °C.

— Laderens arbeidstemperatur: 0 °C til 40 °C.

Koble bort laderen fra strgmuttaket fgr rengjoring
eller ndr den ikke brukes.

Rengjgr laderen med en fuktig klut. M& ikke senkes
ned i vann.

Anbefalte forsiktighetsregler: Se laderens bakside.
Spar pa disse anvisningene for fremtidig bruk.
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Modell: YH-990BF

Innsignalsomréde: 100-240 Vac, 50/60Hz, 0,2A
Utsignalsomréde: AA 1,2V x 4 1000 mA AAA 1,2 V
X 4 500 mA

OPPFYLLER KRAVENE I HENHOLD TIL UL STD.1310
CERTIFISERT I HENHOLD TIL CSA STD. C22,2
NO.223-M91.

ADVARSEL:

Risiko for personskade. Risiko for elektrisk stgt.
Skal kun brukes i tgrre omgivelser. Lad kun
oppladbare batterier av typen Ni-MH og Ni-Cd.

For tilkobling til strgm utenfor U.S.A., bruk en
kontaktadapter som passer til veggkontakten, om
ngdvendig.

Dette produktet er ikke ment for bruk / betjening
av personer (inkludert barn) med nedsatt fysisk
eller mental evne, eller med utilstrekkelig erfaring
og kunnskap, med mindre det skjer under oppsyn
eller instruksjon av en kvalifisert person som er
ansvarlig for deres sikkerhet.

Barn skal veiledes og holdes under oppsyn for &
unng8 at produktet brukes som leketgy.

Dersom strgmledningen er skadet, m8 den
erstattes med en spesiell ledning som er
tilgjengelig fra leverandgren eller dennes
serviceleverandgr.

Leverandgr: IKEA of Sweden AB

Adresse: Box 702, 343 81 ALMHULT

)i

Symbolet viser en sgppeldunk med et kryss over.
Dette betyr at produktet ikke skal kastes i sgpla,
men holdes atskilt fra husholdningsavfallet.
Produktet skal leveres til resirkulering i henhold til
lokale ordninger for kildesortering. Informasjon om
Igsningen i din kommune finner du pd www.sortere.
no. Ved & holde produktet atskilt fra ordinaert
husholdningsavfall, hjelper du med & unngd
potensiell negativ virkning p& menneskers helse

og miljget. For mer informasjon, vennligst kontakt
narmeste IKEA-varehus.



SUOMI

Laturin ominaisuudet

— Lataa 1-4 kpl HR6/AA- ja/tai HRO3/AAA-akkuja.
4 yksilollista latauskanavaa.

— Latauksen lopussa yksiléllinen miinus delta
(-dV) -tunnistus.

— Turvallisuus varmistettu erillisten turva-
ajastimen ja lampétilantunnistimien avulla.

— 100-240 V~; sopii maailmanlaajuisen kayttdon.

— Tunnistaa kertakayttoparistot ja vioittuneet
akut.

— Kaksivarinen LED-indikaattori.

Kayttoohje

— Kiinnitd pakkauksessa oleva virtajohto laturiin
ja laita pistotulppa pistorasiaan.

— Laita akut latauspaikkoihin napaisuuden mukaan
(+/-), katso kuvaa 1.

— Jokaisen laturiin laitettavan akun kohdalla
led-merkkivalo valahtaa punaisena. Merkkivalo
palaa punaisena koko latauksen ajan ja
vaihtuu vihreédksi, kun akut ovat latautuneet.
Kun akut ovat latautuneet, lataus muuttuu
yllépitolataukseksi.

— Led-merkkivalo vilkkuu punaisena ja laturi
lopettaa lataamisen, jos laturiin laitetaan
vahingossa tavallisia paristoja tai viallisia
akkuja.

Hyva tietaa

— Uudet akut tarvitsevat 2-3 lataus- ja
kayttokertaa, jotta niiden suorituskyky olisi
parhaimmillaan.

— Mikali akut ovat kayttamatta yli viikon, lataa ne
uudelleen ennen kayttoa.

— Akut lampenevat normaalisti ladattaessa. Ne
viilenevat vahitellen latauksen paatyttya.

— Latausaika vaihtelee akun kapasiteetista
riippuen.

— Latausaikaan vaikuttavat myds jaljella oleva
lataus, akkujen ikd ja ymparistdon l[ampétila.

— Akkujen séilytyslampétila: -20-+25 °C.

— Latauslampétila: 0-+40 C°.

Irrota laturi pistorasiasta ennen puhdistamista ja
silloin, kun sita ei kayteta.

Puhdista laturi tarvittaessa kostealla liinalla. Ala
upota laturia veteen.

Suositellut turvallisuustoimenpiteet: katso laturin
takaosaa.
Sailytd tdma ohje mybhempéaa tarvetta varten.
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Malli: YH-990BF
Sisaanmeno: 100-240 Vac, 50/60 Hz, 0,2 A
Ulostulo: AA 1,2 Vx4 1000 mA AAA 1,2 Vx4 500 mA

TAYTTAA UL STD.1310 -VAATIMUKSET.
SERTIFIOITU CSA STD. C22.2 NRO 223-M91
MUKAISESTI.

VAROITUS:

Loukkaantumisvaara. Sahkodiskuvaara. Saa kayttaa
ainoastaan kuivassa paikassa. Tarkoitettu vain Ni-
MH- ja Ni-Cd-tyyppisten akkujen lataamiseen.

USA:n ulkopuolella kdytettdessa laitteeseen tulee
tarvittaessa liittéda oikeantyyppinen adapteri.

Tama laite ei ole tarkoitettu sellaisten henkildiden
(mukaan lukien lapset) kaytettavaksi, joiden
fyysiset, aistimukselliset tai henkiset kyvyt

ovat vajavaiset tai joilta puuttuu laitteen
kayttamiseen vaadittava kokemus tai tieto, ellei
heitd neuvo ja valvo henkild, joka vastaa heidan
turvallisuudestaan.

Lapsia tulee valvoa, jotta he eivat leiki laitteella.

Jos laitteen johto on vioittunut, johto tulee vaihtaa
uuteen, tarkoitukseen sopivaan johtoon, jonka saa
valmistajalta tai sen valtuuttamalta huoltoliikkelta.

Valmistaja: IKEA of Sweden AB

Osoite: Box 702, 343 81 ALMHULT, RUOTSI

)id

Rastitettu jateastiasymboli iimaisee, etté tuotetta
ei saa havittaa kotitalousjatteen joukossa. Kun
havitat tuotteen, vie se asianmukaiseen kerdys- tai
kierratyspisteeseen. Huolehtimalla talla merkilla
varustetun laitteen asianmukaisesti kierratykseen
vahennat kaatopaikalle paatyvan jatteen maaraa
ja mahdollisia ymparistélle ja terveydelle
aiheutuvia haittoja. Lisatietoja lahimmasta IKEA-
tavaratalosta.



SVENSKA

Laddarens egenskaper

— Ladda 1-4 st HR6/AA och/eller 1-4 st HRO3/AAA
laddningsbara batterier.

— 4 olika laddningskanaler.

— Varje laddning avslutas genom minus delta
V-avkanning (-dV).

— Sékerhet genom separat sdakerhetstimer och
temperaturavké@nnare.

— 100-240V~ for anvandning i olika delar av
varlden.

— Signal for ej laddningsbara och skadade
batterier.

— Tvafargs LED-indikator.

Anvéndarinstruktioner

— Anslut den medféljande natsladden med
laddaren och séatt den i vagguttaget.

— Satt i batterierna korrekt i laddningsfacket
enligt angivelsen for polaritet (+/-), se bild 1.

— LED-indikatorn blinkar rétt en gang for varje
nytt batteri som satts i. Indikatorn forblir rod
under laddningen och sl&r om till grént nar alla
batterier ar laddade. Underhéllsladdning startar
nar batterierna ar fulladdade.

— LED-indikatorn blinkar rétt och laddaren slutar
ladda om batterier som inte ar laddningsbara
eller skadade batterier sétts i laddaren av
misstag.

Bra att veta

— Helt nya batterier behdver laddas och anvéndas
2-3 ganger for att fungera optimalt.

— Om batterierna férvaras och inte anvands
langre an 1 vecka, bor de laddas igen fore
anvandning.

— Under laddning blir batterierna varma men de
svalnar successivt efter laddningen.

— Laddningstiden kan variera beroende pd
batteriets kapacitet.

— Laddningstiden kan variera beroende
pa restladdning, batteriets dlder och
omgivningstemperatur.

— Forvaringstemperatur for batterier: -20°C till
25°C.

— Laddarens arbetstemperatur: 0°C till 40°C.

Koppla bort laddaren frén strémuttaget fore
rengdring eller nér den inte anvands.

Rengér laddaren med en fuktig trasa. Far ej sdnkas
ner i vatten.

Rekommenderade forsiktighetsdtgarder: Se
laddarens baksida.
Spara dessa anvisningar for framtida bruk.
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Modell: YH-990BF

Insignalsomréde: 100-240Vac, 50/60Hz, 0,2A
Utsignalsomrade: AA 1,2Vx4 1000mA AAA 1,2Vx4
500mA

UPPFYLLER KRAVEN ENLIGT UL STD.1310
CERTIFIERAD ENLIGT CSA STD.C22.2 NO.223-M91.

VARNING:

Skaderisk. Risk for elektrisk chock. Anvénds enbart
i torra utrymmen. Ladda enbart laddningsbara
batterier av typen Ni-MH och Ni-Cd.

Foér anvandning utanfér USA, anvand en adapter
med korrekt konfiguration till eluttaget, om
nédvéandigt.

Denna produkt ar inte avsedd for anvandning av
personer (inklusive barn) med reducerad fysisk,
sensorisk eller mental kapacitet, eller som saknar
erfarenhet och kunskap, om de inte har fatt
vagledning eller instruktioner om hur produkten
ska anvandas av en person som ar ansvarig for
deras sakerhet.

Barn ska hallas under uppsikt for att sakerstalla att
de inte leker med produkten.

Om elsladden skadas maste den ersattas med
en speciellt anpassad sladd eller konstruktion
tillganglig frén tillverkaren eller tillverkarens
serviceagent.

Tillverkare: IKEA of Sweden AB

Adress: Box 702, 343 81 Almhult

)i

Symbolen med den 6verkorsade soptunnan
betyder att produkten ska kasseras separat

fr@n hushallsavfall. Produkten ska ldamnas in for
&tervinning enligt lokala regler for avfallshantering.
Genom att kassera en méarkt produkt separat frén
hushallsavfallet bidrar du till att reducera mangden
avfall som skickas till forbrénning eller deponl och
minimerar varje potentiell negativ paverkan pa
maéansklig halsa och miljon. Fér mer information,
vanligen kontakta ditt IKEA varuhus.



CESKY

Vlastnosti nabijecky

— Dobiji 1 az 4 baterky HR6/AA a/nebo 1 az 4
HRO3/AAA dobijitelné baterie.

— 4 napajeci konektory.

— Ukonceni dobijeni je signalozovano kontrolkou
napéti (-dV).

— Bezpecénostni ¢asovac a teplotni senzory.

— 100-240 V~ celosvétové vyuziti.

— Rozpoznani nedobijitelnych a poskozenych
baterii.

— Dvojbarevny LED indikator.

Navod k pouziti

— Zapojte priloZzeny kabel do nabije¢ky a pfipojte
do elektrické sité.

— VloZte baterie spravné do vyménnych drazek
pfesné podle oznaceni polarity (+/-), viz obr.1.

— Indikator LED se pfi kazdém vlozeni nové
baterie rozsviti €ervené&. Indikator zlstane svitit
¢ervené vzdy béhem nabijeni, zelené svétlo
se rozsviti, kdyz je baterie nabita. Udrzovaci
nabijeni se spusti, kdyz je baterie nabita.

— Pokud omylem vlozite do adaptéru poskozené
nebo nedobijitelné baterie, LED indikator se
vzdy rozsviti ¢ervené.

Uzitecné informace

— Nové baterie vyzaduji 2-3krat opétovné vybit a
dobit, aby se optimalizovala jejich vykonnost.

— Pokud jsou baterie uskladnéné a nepouzivaji
se po delsi dobu nez tyden, je potfebné je pred
pouzitim dobit.

— Je bézné, Ze se baterie po dobu dobijeni
zahFivaji, po dobiti maji svou plivodni teplotu.

— Doba nabijeni se mize li$it na zakladé kapacity,
kterou je baterie vybavena.

— Doba dobijeni se mlze li$it na zakladé véku
baterie a teploty prostfedi.

— Baterii skladujte pFi teploté: -20 °C az 25 °C.

— Teplota prostfedi po dobu dobijeni: 0 °C az
40 °C.

Po dobu ¢isténi a nepouzivani odpojte adaptér ze
sité elektrického napéti.

Na cisténi adaptéru pouzivejte navlihéenou utérku.
Ne vSak mokrou.

Vystraha: prectéte si informace na zadni strané
adaptéru.
Manuadl si uschovejte pro budouci pouziti.
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Model: YH-990BF
Vstup: 100-240Vac, 50/60Hz, 0,2A
Vystup: AA 1,2Vx4 1000mA AAA 1,2Vx4 500mA

Shoda s: UL STD.1310 CERTIFIED TO CSA STD.
C22.2 NO.223-M91.

UPOZORNENI:

Nebezpedi zranéni. Riziko eletrického Soku.
PouZivejte jen na suchych mistech. Dobijejte jen
dobijitelné baterie typu Ni-MH a Ni-Cd.

Napajeni mimo USA vyzaduje pFipojit adaptér do
sité elektrického napéti.

Toto zafizeni se nedoporucuje pouzivat osobam
(vCetné déti), které maji omezené fyzické,
smyslové nebo mentalni vnimani nebo nedostatek
zku$enosti a poznatk® o daném zatizeni, pokud
nepouzivaji zafizeni pod dozorem zodpovédné
osoby.

Déti by mély byt pod dozorem, aby si nemohly s
pfistrojem hrat.

V pfipadé poskozeni napajeni, musi byt kabel
vyménén vyrobcem nebo kvalifikovanym
odbornikem.

Vyrobce: IKEA of Sweden AB

Adresa: Box 702, 343 81 ALMHULT

)4

Symbol preskrtnutého kontejneru oznacduje, ze
tento vyrobek musi byt likvidovan oddélené od
bézného doméaciho odpadu. Vyrobek by mél byt
odevzdan k recyklaci v souladu s mistnimi predpisy
pro nakladani s odpadem. Oddélenim oznaceného
vyrobku z komunalniho odpadu, pom{zete snizit
objem odpad{ posilanych do spaloven nebo na
skladku a minimalizovat pfipadny negativni dopad
na lidské zdravi a Zivotni prostfedi. Pro vice
informaci, prosim, kontaktujte obchodni dim IKEA.



ESPANOL

Caracteristicas del cargador

— Recarga 1 a 4 pilas recargables HR6/AA y/o 1 a
4 pilas recargables HRO3/AAA.

— 4 circuitos independientes de carga.

— Fin de carga detectada con la técnica de delta V
negativo (-dV).

— Mas seguridad con el minutero incluido y las
medidas de temperatura.

— 100-240: permiten utilizarlo en todo el mundo.

— Deteccién de pilas no recargables y de pilas en
mal estado.

— Diodo en dos colores que indica el estado de
carga.

Instrucciones de uso

— Conecta el cargador al cable que se incluye y
enchufalo en la toma de red.

— Inserta las pilas en el alojamiento de carga
teniendo en cuenta las indicaciones de polaridad
(+/-). Ver imagen 1.

— El piloto LED parpadea una vez en rojo cuando
se inserta una nueva pila. El diodo permanece
rojo durante toda la carga y cambia a verde
cuando las pilas estan cargadas. Cuando la
pila estéd completamente cargada, se pone en
marcha la carga de compensacion.

— Cuando las pilas son no recargables o estan
dafiadas, el diodo parpadea en rojo y el
cargador deja de funcionar.

Informacién importante

— El rendimiento de la pila sera 6ptimo a partir de
2 o 3 ciclos de carga y de utilizacion.

— Cuando no utilices las pilas durante mas de una
semana, recargalas antes de usarlas.

— Las pilas se calientan durante la carga, pero
se enfrian progresivamente cuando finaliza la
misma.

— La duracion de la carga depende de la capacidad
de las pilas.

— La duracion de la carga depende del resto de la
carga, de la edad de la pila y de la temperatura
ambiente.

— Temperatura de almacenaje de las pilas: de
-20°C a 25°C.

— Temperatura de funcionamiento del cargador:
de 0°C a 40°C.

Desenchufa el cargador de la toma de corriente
eléctrica antes de limpiarlo o cuando no vayas a
utilizarlo.

Limpia el cargador con un pafio himedo; no lo
sumerjas en agua.

Precauciones de uso: ver el reverso del cargador.
Conserva esta informacién para usos posteriores.
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Modelo: YH-990BF.

Intervalo de entrada: 100-240Vac, 50/60Hz, 0,2A.
Intervalo de salida: AA 1,2Vx4 1000mA AAA 1,2Vx4
500mA.

CONFORME AL ESTANDAR UL STD. 1310
CERTIFICADO EN BASE A CSA STD. C22.2
N©.223-M91.

ADVERTENCIA:

Riesgo de lesiones y de descarga eléctrica. Utilizar
Unicamente en espacios sin humedad. Carga solo
pilas recargables tipo Ni-MH y Ni-Cd.

Para conectar a una toma de corriente fuera de
EE. UU. utiliza, en caso necesario, un adaptador
adecuado para la misma.

Este aparato no debe ser utilizado por personas
(incluidos los nifios) con facultades mentales,
fisicas o sensoriales reducidas, o con falta de
experiencia o conocimiento, salvo que sean
supervisados o hayan recibido instrucciones sobre
el uso del mismo por personas responsables de su
seguridad.

Asegurate de que los nifios no juegan con este
aparato.

En caso de que el cable de alimentacion estuviera
dafiado, debera ser reemplazado por un cable
especial disponible en el fabricante o representante
autorizado por éste.

Fabricante: IKEA of Sweden AB

Direcciéon: Box 702, 343 81 ALMHULT.

hid

La imagen del cubo de basura tachado indica que
el producto no debe formar parte de los residuos
habituales del hogar. Se debe reciclar segun la
normativa local medioambiental de eliminacion de
residuos. Cuando separas los productos que llevan
esta imagen, contribuyes a reducir el volumen de
residuos que se incineran o se envian a vertederos
y minimizas el impacto negativo sobre la salud y el
medio ambiente. Para mas informacidn, ponte en
contacto con tu tienda IKEA.



ITALIANO

Caratteristiche del caricabatterie

— Carica da 1 a 4 batterie ricaricabili HR6/AA e/o da
1 a 4 batterie ricaricabili HRO3/AAA.

— 4 canali di carica individuali.

— La carica termina quando l'intervallo di tensione
individuale & negativo (-dV).

— Timer di sicurezza individuale e sensori di
temperatura.

— 100-240V~ utilizzabile in tutto il mondo.

— Rilevamento delle batterie non ricaricabili e delle
batterie danneggiate.

— LED a due colori.

Istruzioni per I'uso

— Collega al caricabatterie il cavo dell’alimentazione
fornito e inseriscilo nella presa elettrica.

— Inserisci correttamente le batterie negli appositi
alloggiamenti, seguendo le indicazioni della
polarita (+/-). Vedi la figura 1.

— Il LED emette una luce rossa per ogni nuova
batteria inserita. La luce dell'indicatore rimane
rossa durante la carica e diventa verde quando
tutte le batterie sono cariche. Quando le batterie
sono completamente cariche, inizia la carica di
compensazione.

— Il LED emette una luce lampeggiante rossa e il
caricabatterie smette di caricare se sono state
inserite erroneamente batterie non ricaricabili o
danneggiate.

Informazioni utili

— Le batterie nuove hanno bisogno di 2 - 3 cariche
e cicli d'uso per garantire prestazioni ottimali.

— Se le batterie non vengono usate per piu di una
settimana, ricaricale prima dell’uso.

— E normale che le batterie si scaldino durante
la carica. A carica ultimata si raffreddano
gradualmente.

— Il tempo di carica puo variare in base alle diverse
capacita delle batterie.

— Il tempo di carica puo variare in base alla
carica rimanente, all’eta della batteria e alla
temperatura dell’ambiente.

— Temperatura nell'ambiente d‘immagazzinamento:
da -20°C a 25°C.

— Temperatura di funzionamento del caricabatterie:
da 0°C a 40°C.

Stacca il caricabatterie dalla presa dell’alimentazione
elettrica prima di pulirlo e quando non viene usato.
Usa un panno umido per pulire il caricabatterie. Non
immergere mai nell’acqua il caricabatterie.

Avvertenza: vedi il dorso del caricabatterie.
Conserva queste istruzioni per ulteriori consultazioni.
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Modello: YH-990BF

Intervallo di ingresso: 100-240Vac, 50/60Hz, 0,2A
Intervallo di uscita: AA 1,2Vx4 1000mA AAA 1,2Vx4
500mA

CONFORME ALLO STANDARD UL STD. 1310
CERTIFICATO IN BASE A CSA STD. C22.2
NO.223-M91.

AVVERTENZA!

Rischio di lesioni. Rischio di scossa elettrica. Usare
solo in ambienti asciutti. Ricarica solo batterie
ricaricabili Ni-MH e Ni-Cd.

Per il collegamento all’alimentazione elettrica fuori
dagli USA, usa un adattatore idoneo alla presa di
corrente in questione, se necessario.

Non & previsto I'utilizzo di questo dispositivo da parte
di persone (inclusi i bambini) con ridotte capacita
fisiche, sensoriali o0 mentali, o con mancanza di
esperienza e conoscenze, a meno che vengano loro
fornite le istruzioni relative all’utilizzo del dispositivo
0 un’adeguata supervisione da parte di una persona
responsabile per la loro sicurezza.

I bambini devono essere sorvegliati per assicurarsi
che non giochino con il dispositivo.

Se il cavo dell’alimentazione & danneggiato, deve
essere sostituito con un cavo speciale adatto,
disponibile dal produttore o da un centro assistenza
autorizzato.

Produttore: IKEA of Sweden AB

Indirizzo: Box 702, 343 81 ALMHULT

)id

Il simbolo del cassonetto barrato indica che il
prodotto non puo essere eliminato con i comuni rifiuti
domestici. Il prodotto dev’essere riciclato nel rispetto
delle norme ambientali locali per lo smaltimento dei
rifiuti. Separando un prodotto contrassegnato da
questo simbolo dai rifiuti domestici, aiuterai a ridurre
il volume dei rifiuti destinati agli inceneritori o alle
discariche, minimizzando cosi qualsiasi possibile
impatto negativo sulla salute umana e sull’ambiente.
Per saperne di pili, contatta il negozio IKEA piu vicino
ate.



MAGYAR

A toltéshez sziikséges adatok

— 1-4 HR6/AA és/vagy 1-4 HRO3/AAA
Ujratoltheté elemmel hasznald.

— 4 t6ltd csatorna.

— A téltést kulon minusz delta fesziltség
érzékel6k (-dV) sziintetik meg.

— A kllén biztonsagi id6zitének és
hémérsékletérzékelének koszénheté biztonsag.

— 100-240V~ a vildgon barhol hasznélhatd.

— Nem-Ujratélthetd, ill. sérilt elem észlelése.

— Kétszinl LED-kijelzd.

Hasznalati utasitas

— Csatlakoztasd a mellékelt tapkabelt a toltével,
majd dugd be a konnektorba.

— Megfelel6en illeszd be az akkumulatorokat
a toltd nyildsokba, a polaritas jeldléseknek
megfeleléen (+/-), lasd az 1. képen.

— A LED jelzéfény minden Ujonnan behelyezett
elem esetén pirosan villan egyet. A jelzéfény
téltés kozben piros marad, majd zéldre valt, ha
minden elem felt1t6doétt. A csepptoltés akkor
indul el ha az akkumulator teljesen feltdltott.

— A LED jelzéfény pirosan fog villogni, a téltés
pedig megall, ha véletlenul nem télthetd, vagy
sérilt akkumuldtorok lettek behelyezve a
toltébe.

J6 tudni

— Az (j elemeket 2-3 alkalommal fel kell tolteni
és haszn alattal teljesen lemeriteni, hogy
teljesitményiik optimalis legyen.

— Ha az elemeket tébb mint egy hétig nem
hasznélod, hasznalat el8ptt Gjra kell télteni
Gket.

— Toltés kdzben természetes, hogy az elemek
felforrésodnak, majd toltés utan fokozatosan
leh(inek.

— A téltési id6 az egyes elemek kapacitasatol
figgben valtozo lehet.

— A toltési id6 valtozhat az elem maradék
toltottségétdl, az elem életkoratdl és a
kérnyezet h6mérsékletétdl fliggden.

— Az elem térolasi h6mérséklete: -20°C és 25°C
kozott.

— Az elem m(ikédési h6mérséklete: 0°C és 40°C
kozott.

Huzd ki a t6lt6t a fali csatlakozdbdl, ha tisztitod,
vagy ha nem hasznalod.

A tolt6 tisztitdsahpz hasznalj nedves rongyot. Ne
meritsd viz ala.

Tovabbi figyelmeztetések: lasd a toltd aljan.
Orizd meg ezt a leirast a kés6ébbi hasznalat esetére!
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Tipus: YH-990BF
Input : 100-240Vac, 50/60Hz, 0,2A
Output : AA 1,2Vx4 1000 mA AAA 1,2 Vx4 500 mA

MEGFELEL AZ UL STD.1310 CERTIFIED TO CSA
STD. C22.2 223-M91 SZAMU SZABVANYNAK.

VIGYAZAT:

Sérilésveszély. Aramitésveszély. Csak szaraz
helyen hasznald. Csak Ujratélthetd Ni-MH és Ni-Cd
tipust akkumulatorokat tolts.

Az USA-n kivili aramforrashoz vald
csatlakoztatdshoz haszndlj az dramforras
kimenetének megfelel6 bévité dugoé adaptert.

A készilék hasznalata nem ajanlott olyan
személyek (beleértve gyerekek) szamara,

akik csokkent fizikai, érzékszervi, vagy

mentalis képességekkel rendelkeznek, illetve
tapasztalatlanok, kivéve ha egy, az egészséguikért
felelé személy felligyel rajuk.

A gyerekeket feliigyelni kell, hogy ne jatszanak a
készulékkel.

Ha a vezeték megsérult, ki kell cserélni egy
kilonleges vezetékkel, vagy szervizelést kell kérni
a gyartdtdl, vagy annak szervizpartnerétdl.

Gyarté: IKEA of Sweden AB

Cim: Box 702, 343 81 ALMHULT

)id

Az athuzott, kerekes szemetest abrazold szimbolum
azt jelzi, hogy a terméket a haztartasi hulladéktdl
kulonvalasztva kell elhelyezni. A terméket a helyi
szabalyozasnak megfeleléen, Ujrahasznositas
céljabol a megfelel6 helyen kell leadni. Azzal,

hogy az igy jelolt termékeket a haztartasi
hulladéktol kilénvalasztod, segitesz csékkenteni a
hulladékégetbkbe keriilé vagy a foldben elhelyezett
szemét mennyiségét, ezzel minimalizalod az
egészségre és a koérnyezetre artalmas lehetséges
negativ hatasokat. Tovabbi informaciokért kérjuk,
1épj kapcsolatba a legkdzelebbi IKEA aruhazzal!



POLSKI

Charakterystyka tadowarek

— Nadaje sie do tadowania 1-4 baterii typu HR6/AA
i/lub 1-4 baterii HRO3/AAA.

— 4 kanaty tadowania.

— tadowanie zostaje przerwane w skutek dziatania
indywidualnych czujnikéw minus delta (-dV).

— ktadowarke zabezpiecza wytgcznik czasowy i
czujnik temperatury.

— 100-240V~ do uzycia na catym $wiecie.

— Wkrywa zuzyte baterie i baterie nie nadajace sie
do tadowania.

— Dwukolorowy wskaznik LED.

Instrukcja obstugi

— Podtacz przewdd do tadowarki i do gniazdka.

— Wi6z baterie, zgodnie z oznaczeniami polaryzacji
(+/-). Zobacz rysunek 1.

— Dioda LED zaswieci sie na czerwono za kazdym
razem, gdy wktadasz baterie. Podczas tadowania
dioda bedzie $wieci¢ sie na czerwono, a gdy
baterie sie nataduja, zaswieci sie na zielono.

Po petnym natadowaniu baterii rozpocznie sie
dotadowywanie.

— Dioda LED zaswieci sie na czerwono a tadowarka
przestanie ftadowac, jesli przez pomytke umiescisz
w niej nieodpowiednie lub uszkodzone baterie.

Dobrze wiedzie¢

— Nowe baterie wymagaja 2 do 3 fadowan, aby
zoptymalizowa¢ wydajnos¢ baterii.

— Jesli baterie sg przechowywane i nie korzystasz
z nich dtuzej niz przez tydzien, nataduj je przed
ponownym uzyciem.

— Podczas tadowania baterie nagrzewaja sie. Jest to
normalny obiaw. Baterie ulegng wychtodzeniu po
zakonczeniu tadowania.

— Czas tadowania zalezy od wtasciwosci baterii.

— Czas tadowania zalezy od pojemnosci baterii, jej
wieku i temperatury otoczenia.

— Baterie nalezy przechowywa¢ w temperaturze od
-20°C do 25°C.

— ktadowanie nalezy przeprowadza¢ w temperaturze
od 0°C do 40°C.

Odfacz tadowarke od pradu, jesli z niej nie korzystasz
lub jesli chcesz ja wyczyscic.

Do czyszczenia tadowarki uzyj wilgotnej Sciereczki.
Nie zanurzaj tadowarki w wodzie.

Srodki ostroznosci: zobacz spod tadowarki.
Zachowaj instrukcje na przesztosé.
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Model: YH-990BF

Moc: 100-240Vac, 50/60Hz, 0.2A

Moc wyjsciowa: AA 1.2Vx4 1000mA AAA 1.2Vx4
500mA

SPELNIA WYMOGI UL STD.1310 POSIADA
CERTYFIKAT CSA STD. C22.2 NO.223-M91.

UWAGA:

Ryzyko zranienia. Ryzyko porazenia elektrycznego.
Do uzycia wytacznie w suchych pomieszczeniach.
tadowad wytacznie baterie-akumulatory typu Ni-MH
i Ni-Cd.

Wtaczajac do gniazdek poza U.S.A. w razie potrzeby
skorzystaj z odpowiednich przejscidwek.

Urzadzenie nie powinno by¢ obstugiwane przez
osoby (w tym dzieci) o ograniczonych zdolnosciach
motorycznych, postrzegawczych lub psychicznych,
ani tez przez osoby nie posiadajace odpowiednij
wiedzy lub do$wiadczenia, chyba, ze znajdujq sie pod
ciggtym nadzorem osoby, ktéra jest odpowiedzialna
za bezpieczenstwo i udziela im wskazéwek
dotyczacych korzystania z urzadzenia.

Dzieci powinny znajdowac sie pod statym nadzorem,
aby uniemozliw¢ imkorzystanie z urzadzenia.

Jesli przewdd doprowadzajacy prad jest uszkodzony,
musi zosta¢ wymieniony na inny przewdd
dostarczony przez producenta lub serwisanta.

Producent: IKEA of Sweden AB

Adres: Box 702, 343 81 ALMHULT

)4

Przekreslony symbol kosza na odpady oznacza,

ze oznaczony produkt nie moze by¢ wyrzucany
wraz ze zmieszanymi odpadami komunalnymi z
gospodarstwa domowego. Zuzyty sprzet elektryczny
i elektroniczny nalezy przekazac do przetwarzania

i recyklingu zgodnie z obowigzujacymi w danym
kraju przepisami ochrony srodowiska dotyczacymi
gospodarowania odpadami. Selektywna zbidrka
odpadéw m.in. z gospodarstw domowych przyczynia
sie do zmniejszenia ilo$¢ odpaddw przekazanych

na sktadowiska lub do spalarni oraz ograniczenia

ich potencjalnego negatywnego wptywu na zdrowie
ludzi i Srodowisko. Aby uzyska¢ wiecej informacji,
skontaktuj sie z najblizszym sklepem IKEA.



EESTI

Laadija omadused

— Laadige 1-4 laetavat patareid HR6/AA ja/vdi 1-2
laetavat patareid HRO3/AAA.

— 4 laadimise kanalit.

— Laadimine IGpetatakse individuaalselt miinus
delta pinge anduritega (-dV).

— Ohutuse tagavad ohutustaimer ja

temperatuuriandurid.

— 100-240 V ~ ilemaailmne kasutusala.

— Mittelaetavate ja kahjustatud patareide

avastamine.

— Kaht varvi LED indikaator.

Kasutusjuhend

— Kinnitage toitejuhe akulaadija kilge ja
thendage pistik vooluvdrku.

— Paigaldage patareid korrektselt
patareipesadesse, sobitage polaarsus vastavalt
tahistele (+/-), vt joonis 1.

— LED vilgub ks kord punaselt iga uue patarei
lisamisel. Indikaator jaéb punaseks kogu
laadimisperioodi jooksul ja muutub roheliseks,
kui patareid on tais laetud. Kui patareid on tais
laetud, jatkub laadimine vaga vahesel maaral.

— Punane LED maérgutuli hakkab vilkuma ja laadija
I6petab laadimise, kui laadijasse on kogemata
lisatud mittelaetavad voi kahjustatud patareid.

Kasulik teave

— Uued patareid saavutavad optimaalse joudluse
peale 2-3 laadimis- ja kasutamistsuklit.

— Kui patareisid ei ole kasutatud Ule nadala, tuleb
need enne kasutamist uuesti laadida.

— Laadimise ajal patareid soojenevad, jahtuvad
maha pérast laadimist.

— Laadimisaeg soltub patarei voimsusest. Vaadake
tabelist.

— Laadimisaeg vGib varieeruda séltuvalt
patareides séilinud laengust, patareide vanusest
ja imbritseva keskkonna temperatuurist.

— Patareide sailitustemperatuur: -20° C kuni
+25° C.

— Laadija to6temperatuur: 0° C kuni 40° C.

Eemaldage laadija vooluvdrgust enne puhastamist
voi kui seda ei kasutata.

Puhastage laadijat niiske lapiga. Laadijat ei tohi
kasta vette.

Ohutusnduanded: vt laadija tagumiselt kiiljelt.
Hoidke need juhendid alles.

18

Mudel: YH-990BF
Sisendi vahemik: 100-240 V, 50/60 Hz, 0,2 A
VéljundvGimsus: AA 1,2 V x 4 1000 mA AAA
1,2V x4 500 mA

VASTAB: UL STD.1310 sertifitseeritud CSA STD.
C22.2 Nr 223-M91.

HOIATUS

Vigastuse oht. Elektrild6gi saamise oht. Ette
nahtud kuivas kohas kasutamiseks. Laadige ainult
Ni-MH ja Ni-Cd ttupi laetavaid patareisid.

Ei sobi ithendamiseks USAs, vajadusel kasutage
vooluvérgu nduete kohase konfiguratsiooniga
pistiku adapterit.

See seade ei ole mdeldud kasutamiseks isikutele
(sh lastele), kellel on vahenenud fusilised,
sensoorsed v&i vaimsed voimed voi kellel puudub
kogemus ja teadmised, vélja arvatud juhul, kui
nad on jarelevalve all vdi neid juhendab seadme
kasutamisel isik, kes vastutab nende turvalisuse
eest.

Lapsi tuleb jélgida, et nad ei méangiks seadmega.

Kui toitejuhe on kahjustatud, tuleb see
asendada spetsiaalse juhtmega v&i komplektiga,
mis on saadaval tootja v&i tema volitatud
teenindusettevdtte poolt.

Tootja: IKEA of Sweden AB

Aadress: Box 702, 343 81 ALMHULT

)i

Labikriipsutatud prigikasti mérk tdhendab,

et toode tuleb havitada olmeprugist eraldi.
Toode tuleb viia imbertéotluspunkti kooskdlas
kohalike keskkonnakaitse regulatsioonidega,
mis puudutavad jadtmekaitlust. Eraldades
tahistatud toote olmeprigist, aitate vahendada
jaatmete kogust, mis saadetakse pdletusahju
voi prigimégedele ja minimeerite nii vdimalikku
negatiivset mdju inimeste tervisele ja keskkonnale.
Tapsema info saamiseks votke hendust IKEA
keskusega.



LATVIESU

Ladétaja funkcijas

— Paredzéts 1 - 4 ladéjamu HR6/AA vai HRO3/AAA
bateriju uzladei.

— 4 uzlades nodalijumi.

— Ladétajs aprikots ar Delta V uzlades kontroles
sistému (-dV).

— Aizsardzibas taimeris un temperatdras sensori.

— 100-240V lietoSanai visa pasaulé.

— Nelad&jamu un bojatu bateriju detektors.

— Divu krasu LED indikators.

LietoSanas instrukcija

— Iespraudiet komplekta ieklauto vadu ladétaja un
ievietojiet to rozeté.

— Tevietojiet baterijas tam paredzétajas vietas,
ievérojot to polaritati (+/-). Skat. 1. attélu.

— LED indikators iedegas sarkana krasa péc
katras jaunas baterijas ievietoSanas. Uzlades
laika indikators deg sarkana krasa. Kad visas
baterijas uzladétas, iedegas zala gaisma. Ja
pilnas baterijas tiek atstatas |adétaja, tas tiek
ladetas tikai tad, kad sakas to izlade.

— Ja ladétaja tiek ievietotas neladéjamas vai
bojatas baterijas, LED indikators mirgo sarkana
krasa un ladétajs neveic uzladi.

Noderiga informacija

— Optimalai jaunu bateriju darbiba tas
nepiecieSams 2-3 reizes pilniba izladét un
uzladet.

— Ja baterijas nav lietotas ilgak par nedé|u, pirms
lietoSanas tas nepiecieSams uzladét.

— Ladésanas laika baterijas var sakarst. Tas
pakapeniski atdzisis péc uzlades beigam.

— Uzlades ilgums atkarigs no konkréto bateriju
jaudas.

— Uzlades ilgums var mainities atkariba no
apkartéjas temperatdras, bateriju vecuma vai
uzlades Iimena.

— Bateriju uzglabasanas temperatira: -20°C to
25°C.

— Ladétaja darba temperatira: 0°C to 40°C.

Atvienojiet ladétaju no stravas padeves avota, kad
tas netiek izmantots, vai pirms tirisanas.
Tiriet ar mitru lupatu. Neiemérciet tdenr.

Piesardzibas pasakumi: skat. ladétaja aizmuguré.
Saglabajiet So instrukciju turpmakai uzzipai.
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Modelis: YH-990BF

Ieejas diapazons: 100-240Vac, 50/60Hz, 0,2A
Izejas diapazons: AA 1,2Vx4 1000mA AAA 1,2Vx4
500mA

Atbilst UL STD.1310 un CSA STD. C22.2
NO.223-M91 standartiem.

UZMANIBU:

Traumu risks. Elektriskas stravas trieciena risks.
Lietot tikai sausas vietas. Piemérots vienigi Ni-MH
un Ni-Cd tipa Iad&éjamo bateriju Iadésanai.

Ja ladétajs tiek izmantots arpus ASV,
nepiecieSamibas gadijuma izmantojiet pareizas
konfiguracijas rozetes adapterus.

Bez uzraudzibas un iepriek$&jiem noradijumiem
So ierici nedrikst izmantot bérni un personas

ar kustibu, manu organu sistémas vai garigiem
trauc&jumiem, ka ari nepieredz&jusas personas.

Neatstajiet bérnus bez uzraudzibas un nelaujiet
tiem spéléties ar ladétaju.

Stravas vada bojajumus drikst noveérst tikai
razotajs, servisa parstavis vai cita kvalificéta
persona.

Razotajs: IKEA of Sweden AB

Adrese: Box 702, 343 81 ALMHULT

4

Nosvitrotais atkritumu konteinera simbols norada,
ka prece jalikvidé atseviski no parastiem sadzives
atkritumiem. Si prece janodod parstradei, nemot
Véra vietéjos vides aizsardzibas noteikumus, kas
attiecas uz atkritumu apsaimnieko$anu. Atdalot
markéto preci no majsaimniecibas atkritumiem, jas
palidzésiet samazinat atkritumu apjomu, kas nonak
atkritumu sadedzindsanas iekartas vai atkritumu
poligonos, tadéjadi samazinot to potencialo
negativo ietekmi uz veselibu un vidi. Sikaka
informacija IKEA veikalos.



LIETUVIUY

Ikroviklio parametrai

— Skirtas jkrauti 1-4 jkraunamas baterijas HR6/AA
ir/ar 1-4 jkraunamas baterijas HRO3/AAA.

— 4 jkrovimo kanalai.

— Ikrovimo procesas kontroliuojamas atskirais
minus fazinés jtampos jutikliais (-dV).

— Apsauginis laikmatis ir temperatdros davikliai.

— 100-240 V ~ naudojamas visame pasaulyje.

— Atpazjsta nejkraunamas ir sugedusias baterijas.

— Dviejy spalvy LED indikatorius.

Naudojimo instrukcijos

— Prijunkite pridedama maitinimo laida prie
ikroviklio ir jjunkite | maitinimo lizda.

— Tinkamai jdékite baterijas pagal poliSkuma (+/-),
zr. 1 pav.

— [déjus nauja baterijg, uzsidega raudonas LED
indikatorius. Jis Sviecia raudonai jkraunant.
Kai baterijos visiskai jkrautos, jis Sviecia Zaliai.
VisiSkai jkrovus baterijas, toliau jos kraunamos
nepertraukiama zemos jtampos srove.

— Jei atsitiktinai  jkrovikli jdedamos nejkraunamos
ar sugedusios baterijos, uzsidegs raudonas LED
indikatorius ir jkroviklis jy nekraus.

Naudinga Zinoti

— Naujus akumuliatorius reikia jkrauti ir iSkrauti
2-3 kartus, kad jie veikty optimaliai.

— Jei akumuliatorius nenaudojamas ilgiau kaip
savaite, jj reikia jkrauti prie$ naudojant.

— Kraunami akumuliatoriai jkaista, jkrauti
palaipsniui atvésta.

— Ikrovimo trukmé nustatoma pagal
akumuliatoriaus talpa.

— Ikrovimo trukmé gali skirtis priklausomai nuo
akumuliatoriaus jkrovimo lygio, naudojimo laiko
ir aplinkos temperatiros.

— Akumuliatoriaus laikymo temperatira: nuo
-20°C iki 25°C.

— krovimo temperatdra: nuo 0°C iki 40°C.

Prie$ valant ir nenaudojant, iSjunkite jkroviklj i$
maitinimo lizdo.
Valykite drégna $luoste. Nemerkite | vandenij.

Patarimai: zr. jkroviklio nugareéléje.
Saugokite instrukcijas tolesniam naudojimui.
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Modelis: YH-990BF

Ivesties parametrai: 100-240 Vac, 50/60 Hz, 0,2 A
ISvesties parametrai: AA 1,2 Vx4 1000 mA AAA 1,2
Vx4 500 mA

ATITINKA UL STD.1310 SERTIFIKUOTA PAGAL CSA
STD. C22.2 NO.223-M91.

DEMESIO:

Galima susizeisti. Galima sukelti elektros Soka.
Naudoti tik sausoje patalpoje. Skirtas jkrauti tik
Ni-MH ir Ni-Cd jkraunamas baterijas.

Jungiant | maitinimo tinklg JAV, naudokite tinkamos
konfigiracijos lizdo adapteri, jei reikia.

Draudziama prietaisg naudoti nejgaliems
asmenims, vaikams ir asmenims, neturintiems
pakankamai Ziniy apie jrankiy naudojima. Tokiu
atveju juos turi apmokyti ir prizitréti uz darby
saugq atsakingi asmenys.

Draudziama vaikams zaisti su prietaisu.

Jei pazeistas maitinimo laidas, jj gali pakeisti tik
gamintojas ar jo techninio aptarnavimo atstovas.

Gamintojas: IKEA of Sweden AB

Adresas: Box 702, 343 81 ALMHULT

)4

Perbraukto atlieky konteinerio simbolis reiskia,
kad gaminio atlieky negalima tvarkyti kartu

su kitomis buitinémis atliekomis. Gaminys turi

bati perdirbamas pagal Salies aplinkosaugos
reikalavimus. Atskirdami taip pazyméta gaminj
nuo buitiniy atlieky padésite sumazinti atlieky,
kiekius iSvezamus | sqvartynus ar deginimo vietas,
ir galima neigiama poveikj Zmogaus sveikatai

bei gamtai. Daugiau informacijos jums suteiks
parduotuvéje IKEA.



PORTUGUES

Caracteristicas do carregador

— Carrega 1 a 4 pilhas recarregaveis HR6/AA e/ou
1 a 4 HRO3/AAA.

— 4 circuitos independentes de carga.

— O carregamento termina com os sensores
individuais em delta V negativo (-dV).

— Crondmetro de seguranga e sensores de
temperatura.

— 100-240V: pode ser usado em todo o mundo.

— Detecta pilhas ndo recarregdveis e danificadas.

— Indicador LED de duas cores.

Instrucgdes de utilizacdo

— Ligue o cabo ao carregador e o carregador a
uma tomada eléctrica.

— Insira as pilhas no lugar adequado e de acordo
com as indicagdes de polaridade (+/-). Ver
imagem 1.

— O indicador LED pisca uma vez a vermelho
por cada pilha que inserir. O indicador
permanece vermelho durante o carregamento
e muda para verde quando todas as pilhas
estiverem carregadas. Quando a pilha esta
totalmente carregada, € iniciada uma carga de
compensagao.

— O indicador LED pisca a vermelho e para de
carregar quando sdo inseridas no carregador
pilhas ndo recarregaveis ou danificadas.

Convém saber...

— O rendimento das pilhas novas sera ideal a
partir de 2 ou 3 ciclos de carga e de utilizagdo.

— Se nado utilizar as pilhas durante mais de uma
semana, volte a carrega-las antes de usé-las.

— E normal que as pilhas aquegam durante o
carregamento, mas arrefecem gradualmente
quando o mesmo termina.

— O tempo de carregamento depende da
capacidade das pilhas.

— O tempo de carregamento pode variar
consoante a restante carga, da idade das pilhas
e da temperatura ambiente.

— Temperatura de arrumagao das pilhas: -20°C
a 25°C.

— Temperatura de funcionamento do carregador:
0°C a 40°C.

Retire o carregador da tomada antes de limpa-lo ou
quando ndo esta a usa-lo.

Limpe o carregador com um pano humido; n&o o
coloque em agua.

Recomendagdes de uso: ver a parte de tras do
carregador.
Guarde estas informagdes para utilizagdo futura.
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Modelo: YH-990BF.

Intervalo de entrada: 100-240Vac, 50/60Hz, 0,2A.
Intervalo de saida: AA 1,2Vx4 1000mA AAA 1,2Vx4
500mA.

EM CONFORMIDADE COM UL STD.1310
CERTIFICADO COM BASE CSA STD. C22.2 N.°©
223-M91.

ATENGAO:

Perigo de lesGes e de choque eléctrico. Utilizar
apenas em espagos secos. Carrega apenas pilhas
recarregaveis do tipo Ni-MH e Ni-Cd.

Para ligar a una tomada eléctrica que n&o nos
E.U.A., utilize, se necessério, um adaptador com a
mesma configuragdo da tomada.

Este aparelho ndo deve ser utilizado por pessoas
(incluindo criangas) com capacidades fisicas,
mentais ou sensoriais reduzidas, ou com pouco
conhecimento ou experiéncia, a ndo ser sob a
supervisdo ou caso tenham recebido instrugdes
de utilizagdo de uma pessoa responsavel pela sua
seguranga.

Assegure-se de que as criangas ndo brincam com
este aparelho.

Se o cabo eléctrico estiver danificado, deverd ser
substituido por um cabo disponivel pelo fabricante
ou representante autorizado.

Fabricante: IKEA of Sweden AB

Morada: Box 702, 343 81 ALMHULT.

)4

O simbolo do caixote do lixo com o sinal de
proibicdo indica que esse artigo deve ser separado
dos residuos domésticos convencionais. Deve

ser entregue para reciclagem de acordo com as
regulamentagdes ambientais locais para tratamento
de residuos. Ao separar um artigo assinalado dos
residuos domésticos, ajuda a reduzir o volume de
residuos enviados para os incineradores ou aterros,
minimizando o potencial impacto negativo na satde
publica e no ambiente. Para mais informagdes,
contacte a loja IKEA perto de si.



ROMANA

Caracteristici incarcator

— Incarcd 1 - 4 baterii reincarcabile HR6/AA si/sau
1 - 4 baterii reincarcabile HRO3/AAA.

— 4 canale de incarcare.

— Incarcarea este finalizatd de senzori individuali cu
voltaj delta minus (-dV).

— Siguranta este asigurata de un temporizator
separat si senzori de temperatura.

— 100-240V~ pentru utilizare globald.

— Detecteazd bateriile non-reincércabile si/sau
deteriorate.

— Indicator LED in doud culori.

Instructiuni de functionare

— Conecteaza cablul electric prevazut la incarcator
si introdu-I in priza.

— Introdu bateriile corect in canalele de incdrcare,
conform indicatiilor de polaritate (+/-), vezi
imaginea 1.

— LED-ul va indica lumina rosie o datd pentru
fiecare baterie nou introdusa. Indicatorul va
rémane rosu pe durata incarcarii si va deveni
verde atunci cand toate bateriile sunt incarcate.
Incércarea se opreste automat atunci cand
bateria este incdrcatd complet.

— LED-ul va indica lumina rosie si incarcdtorul se va
opri dacd din greseald baterii non-reincarcabile
sau defecte sunt introduse in incércétor.

Bine de stiut

— Bateriile noi au nevoie de 2-3 cicluri descércare
- incarcare completd pentru optimizarea
performantei.

— Dacd sunt depozitate fara a fi utilizate pentru mai
mult de o sdptdmand, reincarcd-le inainte de a
le folosi.

— Este normal ca bateriile sa se incalzeasca
in timpul incarcarii - vor reveni treptat la
temperatura initiala dupa incarcare.

— Timpul de incércare poate sa varieze in functie de
capacitatea bateriei.

— Timpul de incércare poate sé varieze in functie de
energia ramasa, varsta bateriei si temperatura
ambientala.

— Temperatura de depozitare: de la -20°C la 25°C.

— Temperatura de operare a incarcatorului: de la
0°C la 40°C.

Deconecteazad incarcatorul de la sursa de energie
dacd nu il folosesti sau inainte de a face curatenie.
Foloseste o cadrpa umeda pentru curdtarea
incdrcatorului. Nu este rezistent la apa.

Se recomandd precautie: verifica spatele
incdrcatorului.

P3streazd acest manual pentru a-1 putea consulta
ulterior.
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Model: YH-990BF
Valori intrare: 100-240Vac, 50/60Hz, 0,2A
Valori iesire: AA 1,2Vx4 1000mA AAA 1,2Vx4 500mA

IN CONFORMITATE CU UL STD.1310 CERTIFICAT CSA
STD. C22,2 NO.223-M91.

ATENTIE:

Pericol de rénire. Pericol de electrocutare. Utilizeaza
doar intr-un loc uscat. Foloseste numai baterii
reincarcabile de tipul Ni-MH si Ni-Cd.

Pentru conectare la o sursd de curent in afara SUA,
utilizeaza un adaptor la prizd cu o configuratie
corectd daca este necesar.

Acest aparat nu este destinat utilizarii de catre
persoane (inclusiv copii) cu capacitati fizice,
senzoriale sau mentale reduse sau fara experientd si
cunostinte, dacd nu sunt supravegheati sau instruiti
in privinta utilizérii de o persoand responsabild
pentru siguranta lor.

Copiii trebuie s3 fie supravegheati pentru a fi siguri
cd nu se joaca cu aparatul.

Dacd cablul electric este defect, trebuie sa fie inlocuit
cu un cablu special disponibil de la producdtor sau un
service autorizat.

Producator: IKEA of Sweden AB

Adresa: Box 702, 343 81 ALMHULT

)i

Simbolul indica faptul ca produsul trebuie sa

fie sortat separat de gunoiul menajer. Produsul
respectiv trebuie sa fie predat pentru reciclare in
conformitate cu reglementarile locale cu privire

la sortarea deseurilor. Sortédnd in mod corect
deseurile, vei contribui la reducerea volumului de
deseuri ce urmeaza a fi arse sau trimise la groapa
de gunoi si la minimizarea potentialului impact
negativ asupra oamenilor si mediului. Poti afla mai
multe informatii la magazinul IKEA.



SLOVENSKY

Vlastnosti adaptéra

— Dobija 1 az 4 baterky HR6/AA a/alebo 1 az 4
HRO3/AAA dobijatelné batérie.

— 4 napajacie konektory.

— Ukoncenie dobijania je signalizované kontrolkou
napéatia  (-dV).

— Bezpecénostny ¢asovac a teplotné senzory.

— 100-240V~ celosvetové vyuZitie.

— Rozpoznanie nedobijatelnych a poskodenych
batérii.

— Dvojfarebny LED indikator.

Navod

— Zapojte priloZzeny kabel do nabijacky a pripojte
do elektrickej siete.

— VloZte batérie spravne do vymennych drazok
presne podla oznacenia polarity (+/-), vid obr.1.

— Indikator LED sa pri kazdom vlozeni novej
batérie rozsvieti na ¢erveno. Indikator zostane
svietit na ¢erveno vzdy po&as dobijania, zelené
svetlo sa rozsvieti, ked'je batéria nabita.
Udrziavacie nabijanie sa spusti, ked je batéria
plne nabita.

— Ak omylom vlozite do adaptéra poskodené alebo
nedobijatelné batérie, LED indikator sa vzdy
rozsvieti na ¢erveno.

Dobré vediet

— Nové batérie vyzaduju 2-3-krat opatovne vybit a
dobit, aby sa optimalizovala ich vykonnost.

— Ak sU batérie uskladnené a nepouzivané po
dobu dlh$iu neZ tyzden, je potrebné ich pred
pouzitim dobit.

— Je bezné, Ze sa batérie pocas dobijania
zahrievaju, po dobiti nadobodnl svoju pévodnu
teplotu.

— Doba dobijania sa méze lisit na zaklade
kapacity, ktorou je baterka vybavena.

— Doba dobijania sa méze lisit na zdklade veku
batérie a teploty prostredia.

— Batériu skladujte pri teplote: -20°C to 25°C.

— Teplota prostredia po¢as dobijania: 0°C to 40°C.

Pocas Cistenia a nepouzivania odpojte adaptér zo
siete elektrického napétia.

Na cCistenie adaptéra pouzivajte navlhéenu utierku.
Nie v§ak mokru.

Vystraha: precitajte si informacie na zadnej strane
adaptéra. Manual si uschovajte si pre buduce
pouzitie.
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Model: YH-990BF
Vstup: 100-240Vac, 50/60Hz, 0,2A
Vystup: AA 1,2Vx4 1000mA AAA 1,2Vx4 500mA

Zhoda s: UL STD.1310 CERTIFIED TO CSA STD.
C22.2 NO.223-M91.

POZOR:

Nebezpecenstvo zranenia. Riziko elektrického Soku.
Pouzivat len na suchych priestranstvach. Dobijajte
len dobijatelné batérie typu Ni-MH a Ni-Cd.

Napajanie mimo USA si vyzaduje pripojit adaptér
do siete elektrického napajania.

Toto zariadenie sa neodporuéa pouzivat osobam
(vratane deti), ktoré maju obmedzené fyzické,
zmyslové alebo mentalne vnimanie alebo
nedostatok skisenosti a poznatkov o danom
zariadeni, pokial nepouzivajl zariadenie pod
dozorom zodpovednej osoby.

Deti by mali byt obozndmené s tym, Ze zariadenie
neslUzi na hranie a méze ohrozit ich bezpeénost.

V pripade poSkodeného napdjania, musi byt
kabel vymeneny vyrobcom alebo kvalifikovanym
odbornikom.

Vyrobca: IKEA of Sweden AB

Adresa: Box 702, 343 81 ALMHULT

)4

Symbol preskrtnutého kontajnera oznaduje, ze
tento vyrobok musi byt zlikvidovany oddelene od
beZného domaceho odpadu. Vyrobok by mal byt
odovzdany na recyklaciu v stlade s miestnymi
predpismi pre nakladanie s odpadom. Oddelenim
oznaceného vyrobku z komunalneho odpadu,
pomdzete znizit objem odpadu posielaného do
spalovni alebo na skladku a minimalizovat pripadny
negativny dopad na fudské zdravie a zivotné
prostredie. Pre viac informacii, prosim, kontaktujte
obchodny dom IKEA.



BBbJITAPCKMA

XapaKTepucTUKM Ha 3apsAAHOTO

— 3apexaa 1 no 4 akymynatopHu 6atepum HR6/AA
n/vunn HRO3/AAA.

— 4 kaHana Ha 3apex/aaHe.

— 3apexaaHeTo ce npekpaTsBa OT UHAMBUAYANHM
MUHYC AefniTa CeEH30pun, Cneasiwn HanpexeHneTo
(-dVv).

— C Taiimep 1 TeMnepaTypHU CEH30pM 3a No-ronsma
6e3onacHocT.

— 100-240V~ 3a ynotpeba BbB BCsKa TOYKa Ha
cBeTa.

— Pa3nosHaBa noepeaeHn batepun n 6atepun 3a
efHoKkpaTHa ynoTpeba.

— [OsyuseTteH LED nHaunkaTtop.

MHCcTpyKuMmu 3a ynotpeba

— CBbpiXKeTe NPUMOXKEHNS 3axpaHBall kaben KbM
3apsAA4HOTO M ro BK/IKOYETE B KOHTaKTa.

— [MocTaBeTe 6aTepunTe B rHe3jaTa kaTo 06bpHETE
BHMMaHWe Ha oTbenasanute nonocu (+/-) -
BUXTe untocTpauus 1.

— LED vHAMKATOPBT NpUCBETBA B YEPBEHO
e[]HOKPaTHO Mpu MOCTaBSHETO Ha BCsika HoBa
6aTepus. Toil npoabXaBa Aa CBETU B YEPBEHO
o BpeMe Ha 3apex/jaHeTo, a CBeT/IMHaTa cTaBa
3eneHa, koraTo BCMUkM 6aTepum ca 3apeaeHu.
Cnep Mb/IHOTO 3apexaaHe Ha baTepunTe, 3anoysa
6aBHO fo3apexaaHe.

— LED vHAMKaTOpBT NpUcBeTBa B YepBEHO, a
3apsAHOTO Cnvpa Aa 3apex/aa, ako no rpelka
rocTaBuTe B rHe3aTa He-akyMynaToOpHU Unu
noepeaeHun batepum.

[o6pe e na 3HaeTe

— HoBuTe 6aTepun ce HyxaasT oT 2 A0 3 uMKbia
Ha 3apexzaaHe 1 ynotpeba 3a onTuMmusnMpaHe Ha
eKcriioaTaLMoOHHUTE UM KayecTBa.

— Ako baTepuute ca 6uUNM CbxpaHaBaHU N He
ca 6unv NonsBaHK Nnoseye OT eHa ceaMULa,
3apepete rn npean ynotpeba.

— HopmanHo e 6aTepunTe Aa ce 3arpesT npu
3apexzaHe. Te Le ce 0XNaAsT NocTeneHHo cnej
npekpaTsiBaHe Ha 3apeXaaHeTo.

— BpemerTo 3a 3apexaaHe Moxe Aa Bapupa B
3aBUCKUMOCT OT pas/iMunsiTa B KanauuteTa Ha
6aTepuue.

— BpemeTo, Heobx0AMMO 3a 3apexaaHe, MoXe Aa
Bapupa B 3aBMCUMOCT OT OCTaTbyHMA 3apsia,
Bb3pacTTa Ha 6aTepusiTa U TeMnepaTypaTta B
rnomeLleHneTo.

— CbxpaHsiBaliTe 6aTepuuTe Npu TemnepaTtypa oT
-20°C po 25°C.

— W3non3BaiiTe 3apsAHOTO Npu TeMnepaTypa oT 0°C
Ao 40°C.

W3kntoyeTe 3apsiAHOTO OT KOHTaKTa, npean Aa ro
MOYMNCTUTE UNN KOraTo He ro n3nonssarte.
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M3non3BaiiTe BfaxHa kbpra 3a nouncTsaHe Ha
3apsiAHOTO. He ro notansiite BbB BoAa.
BHuMaHwue: BuxTe rbpba Ha 3apsAHOTO.
3anaseTe Te3u MHCTPYKLMM 3a CripaBka.

Mopen: YH-990BF

Bxoasiwa mMowHocT: 100-240Vac, 50/60Hz, 0.2A
N3xoaswa mowHocT: AA 1.2Vx4 1000mA AAA 1.2Vx4
500mA

OTrOBAPSA HA CTAHOAPTA UL STD.1310
CEPTU®ULIMPAHO MO CSA STD. C22.2 NO.223-M91.

BHUMAHME:

Puck oT HapaHsiBaHe. OnacHOCT OT TOKOB yAap.
M3non3saiiTe camMo B CyXu NoMeLlleHns. 3apexaa
caMo akyMmynaTtopHu 6atepum tmn Ni-MH 1 Ni-Cd.
3a Aa CBbpXeTe C KOHTAKT, pas/siMyeH oT
aMepyviKaHCKWUTe, U3Mon3BaiTe ajanTep C
noaxoaswarta KoHdburypaums.

To3wn ypes He e npefHa3HaueH 3a ynotpeba oT
Xopa (BKIIOYMTENHO Aeua) C HamManeHn dusnyecku,
CEH30PHM WU YMCTBEHU CMOCOBHOCTY, innca Ha
OMUT UIN JOCTaTbYHO MO3HaHWE, OCBEH aKo IMLIETO,
KOETO 0TroBaps 3a TsixHaTa 6e30MacHOCT, He ocurypu
VHCTPYKLMKU UK Haa3op.

[JeuaTta Tpsbsa Aa 6baaT noa HabnAeHNETO Ha
Bb3pacTeH, KOMTO Aa He AonyCHe Te Aa CU UrpasT C
ypena.

Ako kabenbT 6bae nospesaeH Tol TpsibBa Aa 6bae
noJMeHeH C pesepBeH kaben, NpefocTaBeH OT
npon3BoauUTENs NN HEroB NpeacTaBuTen.

Mpoussoaurten: IKEA of Sweden AB

Appec: Box 702, 343 81 Eamxynt

CMMBO/TBT CbC 3afpackaH KoLl 3a oTnagbLu
03HauaBa, Ye apTVKYJTbT C/ieiBa Aa Ce U3XBbPSIU
oTZeNHO OT 6UTOBUTE OTMaAbLUN. APTUKYIBLT Tps6Ba
fa 6bAle NpeAajeH 3a peunkIupaHe B CbOTBETCTBME
C MecTHWTE MpaBua 3a U3XBbpJIsiHE Ha OTNaabLy.
KaTo oTaensite o603HayeHUTe apTuKyin oT 6UTOBUTE
oTnagbLu, Bue crioMaraTe 3a HaMassiBaHETO Ha
KoJMYecTBaTa oTnaAbLM, NpeaBaHu B CMeTHLIa
WK 3a u3rapsiHe, 1 cBeXAaTte [0 MUHUMYM
noTeHUMaHUTe OTPULLATENIHN Bb3AENCTBUSI BbPXY
YOBELLKOTO 34paBe 1 okonHaTa cpesa. Mons,
o6bpHeTe ce kbM MarasvH MKEA 3a noseue
nHdopMauus.



HRVATSKI

Svojstva punjaca

— Punite 1 do 4 HR6/AA i/ili 1 do 4 HRO3/AAA
punjive baterije.

— 4 Zlijeba za punjenje.

— Punjenje prekidaju pojedinacni senzori minus
delta napona (-dV).

— Sigurnost osiguravaju zasebni sigurnosni tajmer
i temperaturni senzori.

— 100 - 240 V~ za upotrebu u svim zemljama.

— Detektira nepunjive i neispravne baterije.

— Dvobojni LED indikator.

Upute za uporabu

— Spojite priloZeni strujni kabel u punjac i u
uti¢nicu.

— Umetnite baterije u Zljebove za punjenje prema
oznakama polova (+/-). Vidi sliku 1.

— LED indikator zasvijetlit ¢e crvenom bojom
jednom za svaku umetnutu bateriju i nastaviti
svijetliti crvenom bojom tijekom punjenja.
Indikator ce svijetliti zelenom bojom kad su
baterije napunjene. Postupno punjenje zapocet
¢e kad je baterija puna.

— LED indikator treperit ¢e crvenom bojom
i punjac e prestati puniti ako ste u njega
sluéajno umetnuli nepunjive ili oSte¢ene
baterije.

Dobro je znati

— Nove baterije trebaju od 2 do 3 ciklusa punjenja
i koristenja kako bi se optimizirao njihov rad.

— Ako spremite i ne koristite baterije dulje od
tjedan dana, napunite ih prije upotrebe.

— Normalno je da se baterije zagriju tijekom
punjenja, a nakon punjenja ¢e se postupno
ohladiti.

— Trajanje punjenja varira ovisno o razli¢itim
kapacitetima baterije.

— Trajanje punjenja mozZe varirati ovisno o tome
koliko su baterije ispraznjene, stare i ovisno o
sobnoj temperaturi.

— Cuvajte baterije na temperaturi: -20 °C - 25 °C.

— Temperatura punjaca tijekom rada: 0 °C - 40 °C.

Iskljucite punjac iz uti¢nice prije ¢is¢enja i kad se
ne Kkoristi.

Za cisc¢enje punjaca koristite vlaznu krpu. Ne
uranjajte u vodu.

Oprez - preporuka: Vidi poledinu punjaca.
Sacuvajte ove upute za buducu upotrebu.
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Model: YH-990BF

Ulazni raspon: 100-240 V ac, 50/60Hz, 0,2 A
Izlazni raspon: AA 1,2 Vx4 1000 mA AAA 1,2 Vx4
500 mA

U SKLADU S UL STD.1310 CSA STD. C22.2
BR.223-M91 CERTIFIKATOM

OPREZ:

Opasnost od ozljeda. Opasnost od strujnog udara.
Koristiti samo na suhim mjestima. Puniti samo Ni-
MH i Ni-Cd punjive baterije.

Za spajanje na strujnu mrezu izvan SAD-a koristite
adapter za utikac s ispravnom konfiguracijom za
uti¢nicu.

Ovaj proizvod ne smiju koristiti djeca ili osobe

s ogranicenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim
sposobnostima, ili bez iskustva i znanja, osim ako
ih ne nadzire ili poucava stru¢na osoba.

Djecu je potrebno nadzirati kako se ne biigrala s
proizvodom.

Ako je strujni kabel oStecéen, treba ga zamijeniti
posebnim kablom ili rezervnim dijelom dostupnim
kod proizvodaca ili ovlastenog servisera.

Proizvodac:IKEA of Sweden AB

Adresa: Postanski pretinac 702, 343 81
ALMHULT

)i

Simbol prekrizene kante za otpad znaci da se
proizvod ne smije odlagati u komunalni otpad.
Proizvod se mora predati na recikliranje u skladu s
lokalnim propisima o zastiti okoliSa koji se odnose
na odlaganje otpada. Odvajanjem oznacenog
proizvoda od komunalnog otpada pomazete
smanjivanju koli¢ine otpada koji se odvozi u
spalionice ili na odlagaliSta te smanjujete negativan
utjecaj na zdravlje ljudi i okoli$. Za vise informacija
kontaktirajte svoju robnu kucu IKEA.



EAAHNIKA

XapakTnpioTIKA QOPTICTH

— ®opTioTe 1 £wG 4 Tepdyia unatapiwv HR6/
AA kai/n 1 éwg 4 Tepaxia enava@opTIOPEVWV
pnartapi®v HRO3/AAA.

— 4 kavaAia eopTIoNG.

— O xpovodiakonTNG Kal o1 aiodnTrhpPeG acpaAeiag
0ag NapeXouV TNV anapaitntn acpdaieia.

— 100-240V~ yia Xprion Naykoopiwg.

— Avixveuon pn enavagopTi{OPEV®V Kal
@BAPUEVOV UNATAPIWV.

— 'EvdeIgn LED duo XxpwuaTwv.

0dnyieg AeiToupyiag

— SUVdEOTE TO KAAMDIO PE TO POPTIOTA KAl OTN
OuvEéXela TOMOBETAOTE TOo TNV Mpila.

— EI0ayeTe TIG UNaTapieg oTig BAKeG OPTIONG
avaAoya pe TIG evOEIEEIG NOAIKOTATAG (+/-) BA.
€ikova 1.

— H &vdeign LED 6a evepyonolsital yia ¢opd oe
KOKKIVO XpWHa yia KaBe vea |.|ncrrapio nou
eloayete. H EV5€I§I’] B8a napapeivel KDKKIVI’] Kara
™ d1apkeia Tng zpop-nor]q ‘OTav ol ynaTapieg
gival NANpW¢ QPopTIoUEVEG, N £vdeIEn LED avaBel
OE NPACIVo XpWHA.

— H ¢£vdeign LED 6a avawyel o€ KOKKIVO XpwHa
Kal o0 GpopTIoTNG Ba oTapartrioel Tn diadikacia
@OPTIONG, €AV elcaxBolv kata AaBog pnaTtapieg
nou dev eival enava@opTI{OPEVEG 1) €XOUV
@Bapei.

Ti npénel va yvwpileTe

— 01 kaivoupleg unaTapieg xpelafovrai 2-3
OAOKANPWHEVEG POPTICEIG YIA VA PTACOUV Th
pEYIOTN anodoar| Toug.

— Eav ol pnaTapieg de xpnoiponoinBolyv yia pia
£Bdopada, ENavagopTioTE TIG MPIV TN XPRON.

— O1 ynatapieg BeppaivovTal Kata Tn diapkeia
NG PoOpTIoNG. ‘'OTav TeAeiwaoel n diadikaaia TngG
@OPTIONG Ba AVakTAOOUV aTadiaka TNV Kavovikn
TOoug Beppokpaaia.

— O xpoOvog QpopTIoNG iowg diapoponolsital
avaloya pe Tov TUMO Kai TiG Npodiaypageg TnG
unarapiac.

— Ogpuokpacia anoBnikeuong pnarapiag: -20°C
to 25°C.

— Ogppokpacia Aeitoupyiag eopTiong: 0°C to

40°C.

ANoCuUVOECTE TO POPTIOTH and Tnv npila npiv 1o
KkaBapiopa r) oTav dev xpnmponousimu

Ma To kaBApIoHa ToU POPTIOTH XPNTIUONOIACTE va
oTeyvo upaopa. ®UAAETE To pakpia anod To vepo.

AgiTe TO NiowW PEPOG TOU POPTIOTH.
KpaTtnoTe auTto To eyXeIpidio yia HEAANOVTIKA XpRon.
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MovTého: YH-990BF
EowTep.: 100-240Vac, 50/60Hz, 0.2A
EEwTep.: AA 1.2Vx4 1000mA AAA 1.2Vx4 500mA

ZYMO®QNO ME TO MPOTYMNO UL STD.1310
MNIZTOMNOIHMENO AMO TO CSA STD. C22.2
NO.223-M91.

MPOZOXH:

Kivduvog TpaupaTiopou. Kivduvog nAekTponAngiag.
Ma xpron pHOvo Og OTEYVEG ENIPAveles. Ma Tn
@opTIon pnatapi®v Tunou Ni-MH kai Ni-Cd.

MNa olvdeon o€ NApoxo PeUNATOG ekTOG H.TM.A.,
XPNOILOMOINCTE €vav PETACYXNHATIOTH, €AV
xpelagerar.

AuTH n ouoKeun dev npoopileTal yia xprion

ano avepwnoug e PHEIWHEVEG N NEPIOPICUEVEG
IKAvOTNTEG 1 EAAEIYN EUNEIPIAG KAl YVMONG, EKTOG
av gival unod eniBAewn A Toug €xouv doBei 0dnyieg
OXETIKA PE TN XPAON TNG OUCKEUNG and Kanoio
atopo unelBUVO yia TV ACPAAEIA TOUG.

Ta naidia npenel va BpiokovTal unod eniTpnon yia
TNV ano@uyr TNG EUNAOKNG TOUG HE TN CUCKEUN.

Eav 1o kaA®d10 ¢pOapei, npénel va avrikataoTabei
HE YVNAOI0 avTaAAaKTIKO anod TOV KATAOKEUAOTH).

KataokeuaoTrG: IKEA of Sweden AB

AigbBuvon: Box 702, 343 81 ALMHULT

)id

To cUpBOAO pE To digypappévo TpoxNAaTo kado
UNOJEIKVUEI OTI TO MPOidV XpeIaZeTal 181K
dlaxeipnon anoppiyng anoBANTwv. To Npoiov
npEnel va avakukAwBei cUP@®Va Pe Toug Tonikoug
nepiBaAAovTikoUG Kavoviopoug. AlaxwpilovTag
£va Npoiov pe auTd To GUUPBOAO, CUPBAAAETE OTN
Heiwon Tou OyKOU TwV anoBANTWY nou aTéAvovTal
0Ta AnOTEQPWTAPIA ) TOUG XWPOUG UYEIOVOHIKNG
TAPNG KAl HEIWVETE TIG APVNTIKEG CUVEMEIEG

oTnv uyeia kai To nepiBaiAov. Ma NepiooOTEPEG
nAnpo@opieg, aneuBbuvBeiTe g €va KATaoTnHa
IKEA



PYCCKWUN

XapaKTepucTtuku

— MoxHO 3apsanTb oT 1 A0 4 akkymynsatopos HR6/
AA v oT 1 go 4 akkymynsitopos HRO3/AAA.

— 4 He3aBUCUMbIX 3apsAaHbIX KaHana.

— Cnocobbl onpeseneHns MOMEHTa OKOHYaHUA
3apsga: vHAMBMAYyasibHble MUHYC AefibTa AaTYUKK
HanpsxeHus (-dV).

— Talimep 6e30MacHOCTV 1 TeMnepaTypHbIi CEHCOP.

— 100-240 B ~ gnsa ucnonb3oBaHWs BO BCEM MUpe.

— BbisiBNeHue HenepesapsixaeMbix 6aTapeek u
HeucnpasHbIX aKKyMyISTOPOB.

— [ByXUBeTHbIV nHankatop LED.

VIHCprKuvm no 3kcnayarauum
MozacoeanHWTe NpunaraeMblii WHYP NUTaHUS K
3apsiAHOMY YCTPOWCTBY W NMOAKKOYUTE K pO3ETKe.

— BcTaBbTe aKKyMynaTOpbl B 3apsAHbIE KaHasbl B
COOTBETCTBUM C MONSPHOCTBIO (+/-), CM. PUCYHOK
1.

— WnHaunkatop LED 6yaeT ropeTb KpacHbIM LIBETOM B
npouecce 3apsaku. MHaukatop LED 6yaeT ropeTb
3eNeHbIM LUBETOM, Korja 6atapeiku 3apaaarcs.
Koraa 6aTapeiiku LenvnkoM 3apsaannnch, HauHeTcs
HenpepbiBHasa noAsapsaka MasibiM TOKOM.

— WHavkaTop LED 6yaeT Muratb KpacHbIM LBETOM,
€ecnn no owmnbke B 3apsAHOM YCTPOWCTBE CTOAT
HenepesapsxaeMble 6aTapeiiku UM HencrnpasHble
aKKyMynsaTopHble 6aTapeinku.

MonesHasa nndopmaums

— HoBble akKyMynaTopHble 6aTapeikn HeobxoaMMo
3apsauTb 2-3 pasa U Ucnosb3oBaThb A0 MOSHOro
paspsbkeHusl, YTobbl ONTUMU3NPOBATL UX paboTy.

— Ecnu 3apsxeHHble aKKyMynsTopbl He
MCMoMb30BaNNCh B TeYeHWe HeAenm, CHoBa
3apsaanTe nx nepeg UCrnosib30BaHUeEM.

— AKKYyMynsiTOpbl HarpeBaloTCsi BO BpeMsi 3apsiaKku,
OHW OCTbIHYT Yepe3 HeKOTOpoe BpeMsi.

— BpeMsi 3apsaKku MOXeT pasnimyatbCsi B
3aBMCUMOCTM OT MOLWHOCTU aKKYMYnaTOpPOB,
ocTaBLUerocsi 3apsiaa, Cpoka Cyx6bl
aKKyMynsTopa U OKpyXaloLlein TemnepaTypsbl.

— TemMnepaTypa XpaHeHWsi akKyMy/siTOpPOB: OT

— -20°C po 25°C.

— TemnepaTypa npu 3apsaake: ot 0°C go 40°C.

OTKNII0UNTE 3apaaHOe YCTPOWUCTBO OT CETU Nnepej TeMm,
KaK O4YUCTUTb €ro, Uam Koraa OHO He UCNOSb3YyeTCs.
MpoTupaiiTe 3apsAHOEe YCTPOMCTBO BAAXHOMN TKaHbO.
He norpyxatb B BOAY.

Mepbl NPeAoCTOPOXHOCTU: CM. 3a/lHIOK0 CTOPOHY
3apsiAHOro yCTpoicTBa.
CoxpaHuTte 3Ty UHCTPYKLMIO.
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Moaenb: YH-990BF

BxoaHoi ananasoH: 100-240 BT nepeMeHHOro Toka,
50/60 'y, 0,2 A

[Awnana3oH Bbixoda: AA 1,2 Brx4 1000mMA AAA
1,2Btx4 500MA

COOTBETCTBYET UL STD.1310; CEPTOULIMPOBAHO
MO CSA STD. C22.2 NO.223-M91.

BHUMAHME:

OnacHocTb TpaBM. ONacHOCTb MOpPaXeHUsi TOKOM.
Wcnonb3oBaTb TONBKO B CYXOM rMoMeLleHunu.
3apsikaTb TONbKO aKKyMynsTopHble 6aTtapeiku Ni-MH
n Ni-Cd.

Mpwu ncnonb3osaHum 3a npeaenamu CLIA npun
HeobX0/MMOCTV BOCMONb3yTeCh adanTepom Ans
PO3ETKMN COOTBETCTBYIOLLER KOHbUrypauuu.

YCTPOCTBO He npeaHasHavyeHo ANs UCMONb30BaHUs
AETbMU 1 NII0AbMMN C OFPaHNYEHHBLIMU BO3MOXHOCTSIMU,
a Taike — 6e3 COOTBETCTBYIOLLEro OnbiTa 1

3HaHWIA, NCKTI0Yan cnydaun, Koraa sKcnayaTtaums
o6opynoBaHUs NPONCXOAMT NOA NPUCMOTPOM ML,
oTBevalLLMx 3a 6e30nNacHOCTb 3TUX tofent.

[leTt LOMKHBI 6bITb MOA NPUCMOTPOM, YTOBbI
WUCKNH4YUTb BO3MOXHOCTb UCMNONb30BaHUA yCTpOFICTBa
LIS UTpbI.

ECnv WHyp NUTaHUsi MOBPEXAEH, €ro Heo6XoAnMO
3aMEeHUTb CrneunanbHbiM WHYPOM UN KOMMIEKTOM,
MOCTaB/ISEMbIM MPOU3BOANUTENEM UMW €M0 CEPBUCHBIM
areHToMm.

Mpoussoaurtens: IKEA of Sweden AB

Appec: Box 702, 343 81 ALMHULT

3Hau4oK C N306paxkeHNeM nepeyepkHyToro
MYCOPHOIO KOHTeliHepa Ha konechkax 0603HavaeT
HeobX0AMMOCTb YTUNN3NPOBATbL aHHOe U3aenue
oTZeNbHO OT 6bITOBOrO Mycopa. W3aenve HeobxoanMo
cAaBaTb Ha nepepaboTKy B COOTBETCTBUM C
HOpPMaT1BaMMU MECTHOTO 3aKOHOAATENbCTBa.
MpaBunbHas yTunusauus obecneunsaeT
cokpallieHne KoamyecTsa Mycopa, Harnpas/isieMoro
Ha MyCOpOoCXKUraTenbHble NPeanpusTUs U CBanku, u
CHWXKaeT MoTeHUManbHOe HeraTuBHOE BIUSIHUE Ha
3/10pOBbE YEe/I0BEKa U OKpYXaloLlyto cpesy. bonee
noapobHas nHdopmaumns — B marasuHe UKEA.



SRPSKI

Karakteristike punjaca

— Punite 1-4 komada HR6/AA i/ili 1-4 komada
HR3/AAA punjivih baterija.

— 4 kanala za punjenje.

— Punjenje se iskljuCuje pojedina¢nim minus
senzorima delta napona (-dV).

— Osigurano odvojenim sigurnosnim tajmerima i
senzorima za temperaturu.

— 100-240 V~ za upotrebu bilo gde na svetu.

— Detektor neispravnih i baterija koje ne mogu
da se pune.

— Dvobojni LED indikator.

Uputstva za rukovanje

— Ukljucite u struju preko punjaca.

— Stavite baterije u leziSta pazeci na polove
(pogledajte crtez 1).

— LED indikator ¢e trepnuti po jednom crveno za
svaku bateriju. Indikator ¢e nastaviti da svetli
crveno dok se baterije budu punile, a promenice
se u zeleno kad sve baterije budu napunjene.
Punjenje i praznjenje sa konstantnim naponom
pocece tek kada se baterija sasvim napuni.

— LED indikator ¢e svetleti crveno i punjac ¢e
prestati sa radom ukoliko se u punjac stave
jednokratne ili ostecene baterije.

Dobro je da znate

— Nove baterije trebaju 2-3 ciklusa punjenja i
upotrebe da bi se optimalizovao njihov rad.

— Ukoliko se baterije ostave i ne koriste duze od
nedelju dana, stavite ih da se pune pre nego $to
ih ponovo upotrebite.

— Normalno je da se baterije greju tokom punjenja
kao i da se postepeno ohlade nakon toga.

— Vreme punjenja moze da varira u zavisnosti od
kapaciteta samih baterija.

— Vreme punjenja moze da varira i u zavisnosti
od toga koliko je baterija ispraznjena, stara i u
zavisnosti od ambijentalne temperature.

— Bateriju ¢uvajte na temperaturi: -20°C do 25°C.

— Radna temperatura punjaca: 0°C do 40°C.

Iskljucite punjac iz struje pre Cis¢enja i kada ga ne
koristite.

Za ciscenje koristite vlaznu krpu. Nikako ga ne
potapajte u vodu.

Preporucene mere opreza: pogledajte zadnju
stranu punjaca.
Sacuvajte ovo uputstvo za buducu upotrebu.
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Model: YH-990BF

Ulazni raspon: 100-240Vac, 50/60Hz, 0.2A
Izlazni raspon: AA 1.2Vx4 1000mA AAA 1.2Vx4
500mA

USKLADENO SA UL STD.1310 SERTIFIKOVANOM ZA
CSA STD. C22.2 NO.223-M91.

OPREZ:

Rizik od povrede. Rizik od strujnog udara. Koristite
isklju¢ivo na suvom mestu. Koristite iskljucivo
punjive baterije tipa Ni-MH i Ni-Cd.

Ukoliko je potrebno, za ukljuéivanje u struju izvan
SAD, koristite adapter za uti¢nicu odgovarajuce
konfiguracije za izlazni napon.

Ovaj uredaj ne treba da koriste odrasli (a ni
deca) sa umanjenim fizi¢kim, ¢ulnim i mentalnim
sposobnostima, bez dovoljno znanja i iskustva,
osim ukoliko ih ne nadgleda ili im daje uputstva
osoba koja je zaduzena za njihovu bezbednost.

Povedite rac¢una o tome da se deca ne igraju
uredajem.

Ukoliko je strujni kabl oSte¢en, mora da se zameni
specijalnim ili kablom koji ima proizvodac ili njegov
ovlasceni serviser.

Proizvodac: IKEA of Sweden AB

Adresa: Box 702, 343 81 ALMHULT

)i

Simbol precrtane kante na to¢kovima oznacava da
dati proizvod ne treba odlagati zajedno s ostalim
komunalnim otpadom. Proizvod mora biti predat
na reciklazu shodno lokalnim ekoloskim propisima
o odlaganju otpada. Odvajanje ovako obelezenog
predmeta od komunalnog otpada omogucava
smanjenje koli¢ine otpada koja dospeva u peci za
spaljivanje ili na deponije, te smanjuje mogucnost
negativnog uticaja na ljudsko zdravlje i okolinu.
Molimo vas da se za vise informacija obratite
robnoj kuéi IKEA.



SLOVENSCINA

Osnovne znacilnosti

— Lahko polni 1-4 HR6/AA polnilnih baterij in/ali
1-4 HRO3/AAA polnilne baterije.

— 4 kanali za baterije.

— Minus Delta V-senzor (-dV) samodejno izklopi
polnjenje baterij, ko so napolnjene.

— Vsak kanal za baterijo ima varnostni Stevec in
temperaturno tipalo.

— 100-240V - uporaba povsod po svetu.

— Samodejno zaznavanje nepolnilnih ali
poskodovanih baterij.

— Dvobarvni LED-indikator polnjenja.

Navodila za uporabo

— Prilozeni napajalni kabel povezite s polnilcem in
ga vkljucite v elektri¢no vti¢nico.

— Baterije vstavite v lezis¢a tako, kot kazejo
oznake za polarnost (+/-); glej sliko 1.

— LED indikator posveti rdece vsaki¢, ko vstavite
baterijo. Med polnjenjem bo indikator svetil
rdece, ko bodo vse baterije napolnjene pa
zeleno. Ko je baterija napolnjena polnilnik pri¢ne
ohranjati napetost.

— Ce v polnilec pomotoma vstavite nepolnilne
ali poskodovane baterije bo LED indikator
pricel utripati rdece in polnilec ne bo pricel s
polnjenjem.

Dobro je vedeti

— Ko so baterije povsem nove, potrebujejo 2 do 3
polnjenja, da doseZejo optimalno zmogljivost.

— Ce napolnjene baterije stojijo ve¢ kot en teden,
jih pred uporabo ponovno napolnite.

— Povsem normalno je, da se baterije med
polnjenjem segrejejo, a se po polnjenju pocasi
ohladijo.

— Cas polnjenja se razlikuje glede na zmogljivost
posamicnih baterij.

— Cas polnjenja se lahko razlikuje glede na
preostalo mo¢ baterije, njeno starost in
temperaturo v prostoru.

— Baterije hraniti pri temperaturi: od -20°C do
25°C.

— Temperatura delovanja polnilca: od 0°C to 40°C.

Pred ¢is¢enjem ali ko ni v uporabi, polnilec vedno
iztaknite iz elektrike.

Polnilec ocistite z vlazno krpo. Ne sme priti v stik
z vodo.

Varnostna priporodila: glej hrbtno stran polnilca.
Navodila shranite za nadaljno uporabo.
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Model: YH-990BF

Vhodne vrednosti: 100-240Vac, 50/60Hz, 0.2A
Izhodne vrednosti: AA 1.2Vx4 1000mA AAA 1.2Vx4
500mA

USTREZA STANDARDU UL STD.1310 PREVERJENO
PO STANDARDU CSA STD. C22.2 NO.223-M91.

POZOR:

Nevarnost poskodb. Nevarnost elektri¢nega udara.
Uporabljajte le v suhih prostorih. Polnite le Ni-MH in
Ni-Cd polnilne baterije.

V drzavah izven ZDA uporabite adapter, ki ustreza
tamkajsnji napetosti in vti¢nicam.

Te naprave ne smejo uporabljati osebe (vklju¢no
z otroki) z omejenimi fizi¢nimi, senzori¢nimi ali
mentalnimi sposobnostmi oz. osebe brez izkusenj
in poznavanja delovanja naprave, razen ¢e so pod
nadzorom ali jih je z uporabo naprave predhodno
poucila oseba, ki je odgovorna za njihovo varnost.

Otroke imejte pod nadzorom, da se ne bi igrali z
napravo.

Ce je napajalni kabel poskodovan, se za popravilo
obrnite na proizvajalca ali pooblaséeni servis,
kjer ga bodo nadomestili z ustreznim kablom oz.
sklopom.

Proizvajalec: IKEA of Sweden AB

Naslov: Box 702, 343 81 ALMHULT

)4

Znak s preértanim zabojnikom za smeti pomeni,

da izdelek ne sodi med gospodinjske odpadke.
Izdelek reciklirajte skladno z lokalno okoljsko
zakonodajo za ravnanje z odpadki. Z lo¢evanjem
tako oznacenih izdelkov od gospodinjskih odpadkov,
boste prispevali k zmanjsanju koli¢ine odpadkov
namenjenih v deponijo ali sezig, s tem pa tudi k
zmanjSevanju negativnih posledic na zdravje ljudi
in na okolje. Dodatne informacije so vam na voljo v
najblizji trgovini IKEA.



TURKCE

Sarj ozellikleri

— 1ila 4 adet HR6/AA ve/veya 1 ila 4 adet HR03/
AAA sarj edilebilen pillerle sarj ediniz.

— 4 sarj kanali.

— Sarj, negatif delta gerilim sensérleri (-dV)
tarafindan sonlandirilir.

— Emniyet zamanlayicisi ve sicaklik sensérlerini
ayirarak givenlik saglayiniz.

— Dunya gapinda kullanim igin 100-240V~

— Sarj edilemeyen ve hasarl pil tespiti.

— Cift renkli LED gostergesi.

Calistirma talimatlari

— Sarj cihazi ile birlikte verilen gii¢ kablosunu
elektrik prizine takiniz.

— Kutup gostergelerine (+/-) gére dogru bir
sekilde pilleri sarj yuvalarina takiniz (bkz.
resiml).

— LED gbstergesi, eklenen her yeni pil igin bir kez
kirmizi renkte yanip sénmeye baslar. Gésterge,
sarj sirasinda kirmizi kalir ve tim piller sarj
oldugunda yesile déner. Minimum sarj, pil
tamamen sarj oldugunda baslayacaktir.

— Sarj edilemeyen piller veya hasarl piller
yanlhslikla sarj cihazina takildiginda LED
goOstergesi kirmizi yanip séner ve sarj cihazi
durur.

Bilmekte fayda var

— Yeni kullanilacak pillerin, pil performansini
optimize etmek igin 2 veya 3 kez sarj olmasi ve
kullanim déngusi gerekir.

— Piller, bir haftadan fazla stireyle kullaniimadan
saklanirsa kullanmadan 6nce sarj ediniz.

— Sarj islemi sirasinda pillerin 1sinmasi normaldir
ve sarj islemi bittikten sonra yavas yavas
soguyacaktir.

— Sarj suresi farkl pil kapasitelerine gore
dedisebilir.

— Sarj suresi kalan sarj, pil 6mri ve ortam
sicakligina bagh olarak degisebilir.

— Pil saklama sicakligi: -20°C - 25°C

— Sarj olma sicakhgi: 0°C - 40°C

Kullanilmadigi zamanlarda ve temizlemeden 6nce
sarj cihazinin elektrik baglantisini kesiniz.

Sarj cihazini temizlerken nemli bir bez kullaniniz.
Suya batirmayiniz.

Dikkat énerisi: sarj cihazinin arkasina bakiniz.
Bu kilavuzu ileride kullanmak tzere saklayiniz.
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Model: YH-990BF

Girig arahgi: 100-240Vac, 50/60Hz, 0.2A
Cikis araligi: AA 1.2Vx4 1000mA AAA 1.2Vx4
500mA

UL STD.1310 SERTIFIKALI CSA STD. C22.2
NO.223-M91 ICIN UYGUNDUR.

UYARI:

Yaralanma riski. Elektrik Soku Riski. Sadece kuru
bir alanlarda kullanilir. Sadece Ni-MH ve Ni-Cd tipi
sarjh piller sarj edilebilir.

ABD harig diger ulkelerde elektrik baglantisi igin,
eder gerekirse elektrik prizine uygun yapilandirma
igin Grlne ait fis adaptérini kullaniniz.

Bu cihaz, (gocuklar da dahil olmak tzere) fiziksel,
duyusal ya da zihinsel becerileri yeterli olmayan
veya bilgi ve deneyim eksigi olan insanlar
tarafindan, yanlarinda makinenin kullanimi
hakkinda bilgili, onlara talimat verebilecek ve
onlarin gtvenliginden sorumlu bir kisi olmadigi
surece kullanmayiniz.

Cocuklarin cihaz ile oynamadiklarindan sik sik
denetim yaparak emin olunuz.

Urliniin glig kablosu zarar gériirse tretici firma
veya Uretici firma bayisi tarafindan yeni bir kablo ile
dedistirilmelidir.

Uretici firme: IKEA of Sweden AB

Adres: Box 702, 343 81 ALMHULT

)i

Uzerine carpi isareti bulunan tekerlekli ¢op

kutusu semboll, o Uriintn ev atiklarindan ayri
olarak ¢ope atilmasi gerektigini belirtir. Uriin,

cOpe atilmasi gerektiginde geri dontsim igin

yerel cevre dizenlemesi kurallarina uygun olarak
cope veya toplama noktalarina birakilmalidir. Bu
sembole sahip Grinlerin dogru bir sekilde gope
atilmasi, yakma veya depolanma igin génderilen
atik miktarinin azalmasina ve insan sagligi ve gevre
tzerindeki olasi olumsuz etkilerini en aza indirmeye
yardimci olacaktir. Daha fazla bilgi igin, IKEA
madgazasi ile irtibata geginiz.
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